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Original Gebrauchsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und dartiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Sicherer Betrieb

e Alle Gerdate im Aquarium ausschalten oder den
Netzstecker ziehen, bevor Sie in das Wasser greifen.

o Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem
Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elek-
trischen Leitung.

e Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigun-
gen und achten Sie darauf, dass niemand dartber
fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerites oder zugehori-
ger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung aus-
drucklich aufgefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an
eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zwei-
felsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht
beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zube-
hor fur das Gerat.

e Nehmen Sie niemals technische Anderungen am
Gerat vor.

e Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden.
Entsorgen Sie das Gerat bzw. die Komponente bei
einer beschadigten Leitung.

Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektri-
schen Daten von Gerat und Stromversorgung uber-
einstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf
dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

e Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsma-
Rig installierten Steckdose an.

Symbole in dieser Anleitung

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis dienen.

Weitere Hinweise
(J A  Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.

PRODUKTBESCHREIBUNG

BestimmungsgemaRe Verwendung

BioPlus 50/100/200, im weiteren "Gerat" genannt,

darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:

e BioPlus: Wasser filtern und zirkulieren lassen.

e BioPlus Thermo: Wasser erwarmen, filtern und zir-
kulieren lassen.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fiir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nurin Raumen und fir private aquaristische Zwecke
verwenden.

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur
von +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeschreibung

(JB

Wasserweg: Angesaugt von einer Pumpe in der Pum-
peneinheit durchstromt das Wasser die als Filterein-
heit gestaffelt angebrachten Filtermodule. Jedes Fil-
termodul ist mit einem Filterschwamm bzw mit einem
Filtervlies (oberste Filtermodul) bestlckt. Einlass seit-
lich in die Filtermodule, Auslass durch die kleinen Aus-
stromdisen oder den Zentralauslass, je nach Stellung
des Auslassreglers.

BioPlus Thermo: Auf seinem Weg durch die Filterein-
heit wird das Wasser durch einen Heizer erwarmt.
Nachriisten

Jc

Durch Nachkauf eines OASE Heizers HeatUp kann Bio-
Plus zu BioPlus Thermo erweitert werden. Nach dem
Entfernen der Kappe wird der passend zu BioPlus und
GroRe des Aquariumbeckens gewdhlte HeatUp (fol-
gende Tabelle) einfach in den Heizerschacht einge-
setzt.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
»w 50 O [} — — — —
=

% 100 O O O [} — —
@0 O O O 0 O] e

O: geeignet ®: besonders empfohlen
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AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN

[ﬂ HINWEIS

Pumpe darf nicht trockenlaufen!

Maogliche Folge: Pumpe wird zerstort.
SchutzmaBnahme: RegelmaRig den Wasserstand im
Aquarium kontrollieren.

E] HINWEIS

Alle Filtermaterialien vor der ersten Verwendung mit
warmem Leitungswasser griindlich ausspilen, um
mogliche Verschmutzungen zu entfernen.
(- Filtermedien reinigen oder ersetzen)

(JD,EB

Die mitgelieferten Saugnapfe dienen zur Befestigung

des Gerats an einer sauberen, glatten Oberflache.

e Saugndpfe in die Montagelocher der Pumpenein-
heit mit einer Drehbewegung hineinschieben.
— Auf die Ausrichtung der Lasche (nach oben oder

zur Seite) achten.

e Gerat in einer Ecke des Aquariums befestigen: Aus-
stromdisen etwas unterhalb der Wasseroberfla-
che.

STORUNGSBESEITIGUNG

Stérung
Das Gerat lauft nicht an

Ursache
Netzspannung fehlt
Laufeinheit blockiert
Wasserfluss ungentigend
Laufeinheit verschlissen

Zentralauslass oder Ausstromdusen verschmutzt
Filterschwamm oder Filtervlies verschmutzt

Filterwirkung ungentigend

Filterschwamm oder Filtervlies verschlissen

Filtergehduse verstopft
Nur BioPlus Thermo
Wassererwdarmung ungentgend | eingestellt.

REINIGUNG UND WARTUNG

Zum Reinigen und Warten werden Filtereinheit und
Pumpeneinheit erst voneinander getrennt und dann
beide Einheiten dem Wasser entnommen.

e Das Warten der Pumpeneinheit umfasst das Reini-
gen von Zentralauslass, Ausstromdiisen und Lau-
feinheit.

e Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Burste reinigen.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

o Reinigungs- und Austauschzyklen fur Filtermedien
wie z.B. Filterschwamme sind abhangig von Becken-
groéRe und Besatz. Reinigung und Austausch sollten

Filtergehduse oder Laufeinheit verschmutzt

Filterschwamm oder Filtervlies verschmutzt

Heizer defekt, nicht kalibriert oder Temperatur falsch

INBETRIEBNAHME

(JE,B

e Jede Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich
eine Tropfschlaufe bildet!

o BioPlus Thermo: Temperatur am Regelheizer Hea-
tUp einstellen (gesondert beiliegende Anleitung).
Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat
schaltet sich sofort ein. Nach dem Einschalten dauert
es einige Minuten, bis die Luft aus dem Gerat entwi-

schen ist (Gerduschentwicklung).

e Wasserauslass (Zentralauslass oder Ausstrémdu-
sen) mit Auslassregler bestimmen.

Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Abhilfe

Netzspannung uberpriifen
Reinigen

Reinigen

Laufeinheit austauschen
Reinigen

Reinigen

Reinigen

Ersetzen

Filtergehduse reinigen
Ersetzen, neu einstellen oder ka-
librieren

daher nach Bedarf erfolgen, um die volle Filterlei-
stung sicherzustellen.

e Falls mehrere Filterschwdamme vorhanden sind: Fil-
terschwamme zeitversetzt reinigen oder ersetzen.
So werden die nitzlichen Filterbakterien geschont
und kénnen flr eine gute biologische Reinigung des
Wassers sorgen.

o Empfehlung fir klares Wasser: Filtervlies minde-
stens nach jeder Reinigung der Filterschwamme
austauschen.

Filtermedien reinigen oder ersetzen

OF

o Filtereinheit vorsichtig von der Pumpeneinheit ab-
ziehen (Magnethalterung) und dem Aquariumbek-

ken entnehmen.



e Filtermodule voneinander trennen (Taste driicken).

e Filtermodule Gber einem Reinigungsbecken entlee-
ren und Filterschwamme oder Filtervlies unter war-
mem Wasser spilen oder ersetzen.

Heizereinheit reinigen

jc

e BioPlus Thermo: Heizer entnehmen und nach ge-
sondert beiliegender Anleitung reinigen.

e Auch den Heizerschacht reinigen.

Pumpeneinheit warten

G

e Pumpeneinheit entnehmen.
— Saugnapfe mit Hilfe der Lasche 16sen.

e Duseneinheit nach oben abziehen und von Boden-
platte trennen.

e Zentralauslass und Ausstromdusen reinigen.

e Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

(JH

o Pumpendeckel nach unten abziehen.

e Laufeinheit ausbauen, reinigen oder ersetzen.

e Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

Translation of the original Operating Instructions

SAFETY INFORMATION

This unit can be used by children
aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they are su-
pervised or have been instructed on
how to use the unit in a safe way and
they understand the hazards in-
volved.

Do not allow children to play with
the unit.

Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance un-
der supervision.

Safe operation

e Switch off all units in the aquarium or disconnect
the power plugs of all units before reaching into the
water.

e Never operate the unit if either the electrical cables
or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

e Route cables/hoses such that they are protected
from damage and do not present a tripping hazard.
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— Auf korrekten Sitz der beiden Gummilager ach-
ten.
Gerat wieder installieren
e Pumpeneinheit und Filtereinheit wieder zusamen-
fligen und wie zuvor im Aquariumbecken aufstellen
und anschlieBen (- Aufstellen und AnschlieRen):
— Austromdusen dicht unterhalb der Wasserober-
flache
— Auslassregler wunschgemaR eingestellt
— Netzanschlussleitungen mit Tropfschlaufe

VERSCHLEIBTEILE

Folgende Komponenten sind Verschleifteile und un-
terliegen nicht der Gewahrleistung:

e Filtervlies

e Filterschwamm

e Saugnapfe

e Laufeinheit

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden!
Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden
der Kabel unbrauchbar.

e Only open the unit housing or its attendant compo-
nents, when this is explicitly required in the operat-
ing instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service point
or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the
unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e Power connection cables cannot be replaced. If a ca-
ble is damaged, dispose of the respective unit or
components.

Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical data of the
unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate, on the packaging
or in this manual.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Symbols used in these instructions

m NOTE

Indicates information intended to give the user a bet-
ter understanding.

Additional information
(J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.

BioPlus 50/100/200



PRODUCT DESCRIPTION

Intended use

BioPlus 50/100/200, referred to in the following as

"unit", may only be used as specified in the following:

o BioPlus: Water filtering and recirculation

e BioPlus Thermo: Water heating, filtering and recir-
culation.

e QOperation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes in the
home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water temperature of
+4 °Cto +35 °C.

Function description
B

Path of the water: Drawn in by a pump into the pump
unit, the water flows through the filter modules, ar-
ranged above each other in stages to form the filter
unit. Each filter module is equipped with a foam filter
and/or filter fleece (top filter module). The water en-
ters the filter module through the inlet on the side and
exits through the small flow-out nozzles or the central
outlet, depending on the position of the outlet control
knob.

BioPlus Thermo: The water is heated by a heater on its
way through the filter unit.

Retrofitting

c

By additionally purchasing an OASE heater HeatUp it is
possible to extend BioPlus to BioPlus Thermo. After re-
moval of the cap, simply insert the selected HeatUp
(see following table), which is suitable for the BioPlus
and the size of the aquarium, into the heater chamber.

HeatUp 25 50 ' 75 100 150 200
w 50 O ® — — - =
2
% 100 O @) o [ - =
'c'n

200 O O O O O e

O: Suitable ®: Particularly recommended

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause

INSTALLATION AND CONNECTION

@ NOTE

Ensure that the pump never runs dry!

Possible consequences: The pump will be destroyed.
Protective measure: Regularly check the water level in
the aquarium.

E] NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (= Cleaning or replacing the filter media)
(JD,E B
The supplied suction cups serve for fastening the unit
to a clean, smooth surface.
e Push the suction cups into the mounting holes of
the pump unit with a twisting movement.
— Pay attention to the alignment of the tab (it
should point upwards or to the side).
e Fasten the unit in a corner of the aquarium: Ensure
that the flow-out nozzles are just below the surface
of the water.

COMMISSIONING/START-UP

[JE,B

e Route each power connection cable such that it
forms a drip loop.

e BioPlus Thermo: Adjust the temperature at the
thermo-control heater HeatUp (separately enclosed
instructions).

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit

switches on immediately. When the unit is switched

on, it takes several minutes for the air to escape from
the unit (this makes a noise).

e Use the outlet control knob to determine which wa-
ter outlet is used (central outlet or flow-out noz-
zles).

Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Remedy

The unit does not start up

Water flow insufficient

Insufficient filtering performance

Only BioPlus Thermo
Insufficient water heating

No mains voltage

Impeller unit blocked

Filter housing or impeller unit soiled
Impeller unit worn

Central outlet or flow-out nozzles soiled
Foam filter or filter fleece soiled

Foam filter or filter fleece soiled

Foam filter or filter fleece worn

Filter housing clogged

Heater defective, not calibrated or temperature incor-
rectly set.

Check the mains voltage.
Clean

Clean

Replace impeller unit
Clean

Clean

Clean

Replace

Clean the filter housing.

Replace, reset or calibrate.

11



MAINTENANCE AND CLEANING

For cleaning and maintenance, first separate the filter
unit from the pump unit and then remove both units
from the water.

e Maintenance of the pump unit involves cleaning the
central outlet, flow-out nozzles and impeller unit.

e If necessary, clean with clear water using a soft
brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

e Cleaning and replacement cycles for filter media
such as foam filters are dependent on the size of the
aquarium and the number of fish. Therefore, it is
necessary to clean and replace the filter media as
required to ensure optimum filter performance.

e If there are several foam filters: Clean or replace the
foam filters at different times. This saves enough
useful bacteria to ensure good biological filtration
of the water.

e Recommendation for clear water: Replace the filter
fleece at least each time the filter sponges are
cleaned.

Cleaning or replacing the filter media

(JF

e Carefully pull the filter unit from the pump unit
(magnetic holder) and remove from the aquarium.

e Separate the filter modules (press the button).

e Empty the filter modules over a wash basin and
rinse the foam filters or filter fleece under warm wa-
ter or replace.

Cleaning the heater unit

Jc

e BioPlus Thermo: Remove the heater and clean ac-
cording to the separately enclosed instructions.

e Also clean the chamber for the heater.

Traduction de la notice d'emploi originale

CONSIGNES DE SECURITE

Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait uti-
lisé par des mineurs de moins de 8
ans ainsi que par des personnes
souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des per-
sonnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui
renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le

12

Pump unit maintenance

JG

e Remove the pump unit.
— Release the suction cups with the aid of the tab.

e Pull up the nozzle unit and separate it from the base
plate.

e Clean the central outlet and flow-out nozzles.

e Reassemble the unit in the reverse order.

(JH

e Pull the pump lid off downward.

e Remove the impeller unit, clean or replace.

e Reassemble the unit in the reverse order.

— Ensure that the two rubber bearings are correctly
seated.
Re-installing the unit
e Fit the pump unit and filter unit together again, and
install and connect as before in the aquarium
(- Installation and connection):
— Flow-out nozzles just below the surface of the
water
— Outlet control knob adjusted as required
— Power connection cables with drip loop

WEAR PARTS

The following components are wear parts and are ex-
cluded from the warranty:

e Filter fleece

e Foam filter

e Suction cups

e Impeller unit

DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic waste! For
disposal purposes, please use the return system pro-
vided. Render the unit unusable beforehand by cutting
the cables.

bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage
ou |'entretien.

Exploitation sécurisée

e Avant d'entrer dans |'eau, couper tous les appareils
se trouvant dans l'aquarium ou débrancher la fiche
secteur.

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de
corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appa-
reil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

BioPlus 50/100/200



e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y
rapportant que si cela est expressément sollicité
dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il
est impossible de remédier aux problémes, contac-
ter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des acces-
soires d'origine pour I'appareil.

e Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur l'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas rempla-
¢ables. Mettre |'appareil, voire les composantes, au
rebut en cas de cable endommagé.

Raccordement électrique

e Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimentation
électrique correspondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice
d'emploi.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

e Raccorder |'appareil uniguement a une prise instal-
lée de maniére réglementaire.

Symboles dans cette notice d'emploi

m REMARQUE

Informations favorisant une meilleure compréhen-
sion.

Autres remarques
[ JA Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Utilisation conforme a la finalité

BioPlus 50/100/200, appelé par la suite «appareil»,

doit étre utilisé exclusivement comme suit :

o BioPlus: Filtrer I'eau et la faire circuler.

e BioPlus Thermo: Chauffer I'eau, la filtrer et la faire
circuler.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

e A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

o A utiliser uniguement avec de I'eau a une tempéra-
ture entre +4 °C et +35 °C.

Description des fonctions

B

Circulation de I'eau : Aspirée par une pompe installée
dans I'unité de pompage, I'eau circula a travers les mo-
dules filtrants installés en étage en tant qu'unité de fil-
tration. Chaque module filtrant est garni d'une éponge
filtrante voire d'un tissu fibre filtrant (module filtrant
le plus haut). Admission latérale dans les modules fil-
trants, évacuation par le biais de petites tuyéres ou
d'un orifice d'évacuation central, en fonction de la po-
sition du régulateur d'évacuation.

BioPlus Thermo : lors de sa circulation a travers |'unité
de filtration, I'eau est chauffée par un chauffage.

Equipement complémentaire

Jc

L'acquisition postérieure d'un chauffage OASE HeatUp
permet de transformer le BioPlus en BioPlus Thermo.
Aprés le retrait du capuchon, le HeatUp (tableau ci-
dessous) sélectionné en fonction du BioPlus et la taille
du bassin de I'aquarium est simplement placé dans la
gaine du chauffage.

HeatUp 25 50 @75 | 100 150 200
50 O [ ] — — - | =

Ei
S0 0 0 O e — -
@0 0O O O O O e

O: approprié ®: particulierement recommandé

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

E REMARQUE

Toute marche a sec de la pompe est interdite !
Conséquence éventuelle : Détérioration de la pompe.
Mesure de protection : Régulierement controler le ni-
veau d'eau dans I'aquarium.

E] REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures. (- Nettoyer ou rempla-
cer les moyens de filtration)

(J)D,EB

Les ventouses fournies servent a fixer |'appareil sur

une surface propre et lisse.

e Introduire les ventouses dans les trous de montage
de I'unité de pompage en effectuant un mouvement
de rotation.

— Veiller a I'alignement de la patte (vers le haut ou
sur le coté).

e Fixer I'appareil dans un coin de I'aquarium : Tuyéres
légérement en-dessous de la surface de I'eau.
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MISE EN SERVICE

(JE B

e Poser chaque cable de raccordement au secteur en
veillant a la formation d'un col de cygne !

e BioPlus Thermo: Régler la température au thermo-
plongeur HeatUp (instructions jointes séparément).

ELIMINATION DES DERANGEMENTS

Défaut
L’appareil ne démarre pas

Cause
La tension secteur manque

L'unité de fonctionnement est bloquée
Corps du filtre ou unité de fonctionnement encrassés
Unité de fonctionnement usée

Débit d'eau insuffisant

Orifice d'évacuation central ou tuyéres

Eponge filtrante ou tissu fibre filtrant encrassés
Eponge filtrante ou tissu fibre filtrant encrassés
Eponge filtrante ou tissu fibre filtrant usés

Effet filtrant insuffisant

Corps de filtre colmaté
Uniquement BioPlus Thermo

chauffe d'eau insuffisante correctement réglée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour le nettoyage et I'entretien, 'unité de filtration et
I'unité de pompage sont tout d'abord séparées I'une
de I'autre, puis sorties toutes deux de I'eau.

e L'entretien de |'unité de pompage comprend le net-
toyage de I'orifice d'évacuation central, des tuyéres
et de I'unité de fonctionnement.

e Si besoin, nettoyer I'appareil a I'eau claire et avec
une brosse douce.

e Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dép6ts de calcaire.

e Les cycles de nettoyage et de remplacement des
moyens de filtration, comme p. ex, les éponges fil-
trantes, dépendent de la taille du bassin et de sa po-
pulation. Par conséquent, le nettoyage et le rempla-
cement devraient étre exécutés en fonction du be-
soins pour assurer |'entiére performance de filtra-
tion.

e En présence de plusieurs éponges filtrantes : net-
toyer ou remplacer les éponges filtrantes avec dé-
calage dans le temps. Cette maniere permet de pro-
téger les bactéries filtrantes utiles et d'assurer un
bon nettoyage biologique de I'eau.

e Conseil pour I'eau claire : remplacer le tissu fibre fil-
trant au moins apres chaque nettoyage des éponges
filtrantes.

Nettoyer ou remplacer les moyens de filtration

(JF

e Minutieusement tirer I'unité de filtration hors de
I'unité de pompage (support magnétique) et la sor-
tir du bassin de I'aquarium.
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Chauffage défectueux, non calibré ou température in-

Allumer : Brancher I'appareil sur la tension secteur.
L'appareil se met immédiatement en marche. Apres la
mise en marche, quelques minutes sont nécessaires
avant que de l'air ne s'échappe de I'appareil (dévelop-
pement de bruit).

e Déterminer l'orifice d'évacuation d'eau (orifice cen-

tral ou tuyéres) avec régulateur d'évacuation.

Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Reméde

Vérifier la tension secteur

La nettoyer

Le/la nettoyer

Remplacer I'unité de fonctionne-
ment

Le/les nettoyer

La/le nettoyer

La/le nettoyer

La/le remplacer

Nettoyer le corps du filtre

Le remplacer, de nouveau le régler
ou le calibrer

e Séparer les modules filtrants les uns des autres (ap-
puyer sur la touche).

e Vider les modules filtrants par le biais d'un bassin de
nettoyage et rincer les éponges filtrantes ou le tissu
fibre filtrant sous |'eau chaude ou les remplacer.

Nettoyer I'unité de chauffe

Jc

e BioPlus Thermo : enlever le chauffage et le nettoyer
en suivant les instructions jointes séparément.

e Aussi nettoyer la gaine du chauffage.

Entretenir I'unité de pompage

G

e Enlever 'unité de pompage.
— Détacher les ventouses a I'aide de la patte.

e Tirer I'unité a buses vers le haut et la séparer de la
plague de fond.

e Nettoyer |I'orifice d'évacuation central et les
tuyéres.

e Réassembler I'appareil dans I'ordre inverse.

(JH

e Tirer le couvercle de pompe vers le bas.

e Démonter |'unité de fonctionnement, la nettoyer ou
la remplacer.

e Réassembler |'appareil dans I'ordre inverse.

— Veiller au positionnement correct des deux blocs
élastiques.
Ré-installer I'appareil
e De nouveau assembler I'unité de pompage et I'unité
de filtration et les replacer comme auparavant dans
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le bassin de I'aquarium et les raccorder (- Mise en

place et raccordement) :

— Tuyeéres juste en-dessous de la surface de I'eau

— Régler le régulateur d'évacuation comme voulu

— Cables de raccordement au secteur avec col de
cygne

PIECES D'USURE

Les composants suivants sont des piéces d'usure et ne
sont pas couverts par la garantie.
o Tissu fibre filtrant

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd wer-
den over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren begrijpen,
die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

Reiniging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder
toezicht staan.

Veilig gebruik

o Alle apparaten in het aquarium uitschakelen of de
netstekker lostrekken, voordat u in het water grijpt.

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van de-
fecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

e Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen
of aan de leiding trekken.

o Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadi-
gingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand
over kan struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen
ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing
uitdrukkelijk om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit,
die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Neem contact op met een erkende serviceafdeling
of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat pro-
blemen niet kunnen worden verholpen.

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en
-toebehoren voor het apparaat.

o Eponge filtrante
e Ventouses
e Unité de fonctionnement

RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les ordures ména-
geres ! Priere d'utiliser le systeme de reprise prévu a
cet effet. Rendre |'appareil inutilisable en sectionnant
auparavant le cable.

e Breng nooit technische veranderingen aan het ap-
paraat aan.

e De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen.
Voer het apparaat of de componenten af bij een be-
schadigde kabel.

Elektrische aansluiting

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektri-
sche gegevens van het apparaat en de voeding over-
eenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich
op het typeplaatje op het apparaat, op de verpak-
king, of in deze handleiding.

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtig-
heid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de
voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Symbolen in deze handleiding

E] OPMERKING

Informatie, die is bedoeld voor een beter begrip.

Overige instructies

CJA  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.

PRODUCTBESCHRIJVING

Beoogd gebruik

BioPlus 50/100/200, verder "apparaat" genoemd, mag

alleen als volgt worden gebruikt:

o BioPlus: Water filteren en laten circuleren

e BioPlus Thermo: Water verwarmen, filteren en la-
ten circuleren

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur
van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

Functiebeschrijving

JB

Waterroute: Aangezogen door een pomp in de pomp-
eenheid doorstroomt het water de als filtereenheid
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gestaffeld aangebrachte filtermodule. Elke filtermo-
dule is voorzien van een filterspons of een filtervlies
(bovenste filtermodule). Inlaat zijkant in de filtermo-
dule, uitlaat door de kleine uitstroomopeningen of de
centrale uitlaat, afhankelijk van de stand van de uit-
laatregelaar.

BioPlus Thermo: Op de route door de filtereenheid
wordt het water door een verwarming verwarmd.

Uitbreiden

e

Door bijbestellen van een OASE verwarming HeatUp
kan BioPlus naar een BioPlus Thermo worden uitge-
breid. Na het verwijderen van de kap wordt de pas-
send bij de BioPlus en de grootte van het aquarium ge-
kozen HeatUp (volgende tabel) eenvoudig in de ver-
warmingsschacht geplaatst.

HeatUp | 25 50 75 | 100 | 150 200
w 50 O [ ] -1 —=-1-1-
2
% 100 O o ©) [ - =
2

200 O O O O e

O: geschikt ®: bijzonder aanbevolen

PLAATSEN EN AANSLUITEN

[II OPMERKING

Pomp mag niet drooglopen!

Mogelijke gevolg: Pomp raakt defect.
Veiligheidsmaatregel: Regelmatig het waterpeil in het
aquarium controleren.

E OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (- Filtermedium schoonmaken
of vervangen)

(JD,EB

De meegeleverde zuignappen zijn bedoeld voor de be-

vestiging op een schoon, glad oppervlak.

e Zuignappen in de montagegaten van de pompeen-
heid met een draaibeweging inschuiven.
— Let op de uitrichting van de strip (naar boven toe

of naar de zijkant).

e Apparaatin een hoek van het aquarium bevestigen.
Uitstroomopeningen iets onder het wateropper-
vlak.
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INBEDRUFSTELLING

(JE B

e |Installeer elke netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd!

e BioPlus Thermo:: temperatuur op de geregelde ver-
warming HeatUp instellen (afzonderlijke meegele-
verde handleiding).

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteits-

net. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan. Na het in-

schakelen duurt het enkele minuten, tot de lucht uit
het apparaat is ontweken (geluidsontwikkeling).

e Wateruitstroming (centrale uitlaat of uitstroomope-
ningen) met uitlaatregelaar instellen.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektrici-

teitsnet af.
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STORINGEN VERHELPEN

Storing
Het apparaat start niet

Oorzaak

Er is geen netspanning
Rotor geblokkeerd
Waterstroom onvoldoende
Rotor versleten

Centrale uitlaat en uitstroomopeningen vervuild
Filterspons of filtervlies verontreinigd

Filterende werking onvoldoende  Filterspons of filtervlies verontreinigd
Filterspons of filtervlies versleten

Filterhuis verstopt
Alleen BioPlus Thermo
Waterverwarming onvoldoende verkeerd ingesteld.

REINIGING EN ONDERHOUD

Voor het reinigen en onderhouden worden de filter-
eenheid en de pompeenheid eerst van elkaar losge-
maakt en dan worden beide eenheden uit het water
genomen.

e Het onderhoud van de pompeenheid omvat het rei-
nigen van de centrale uitlaat, de uitstroomopenin-
gen en de rotor.

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

o Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

e Reinigings- en vervangingscycli voor filtermedia zo-
als bijvoorbeeld filtersponzen zijn afhankelijk van
bassingrootte en bezetting. Reiniging en vervanging
moeten daarom naar behoefte worden uitgevoerd,
om de volledige filtercapaciteit te waarborgen.

o Indien meerdere filtersponzen aanwezig zijn: Filter-
sponzen afwisselend in de tijd schoonmaken of ver-
vangen Zo worden de nuttige filterbacterién behou-
den en kunnen deze voor een goede biologische rei-
niging van het water zorgen.

e Aanbeveling voor schoon watert Filtervlies mini-
maal na elke reiniging van de filterspons vervangen.

Filtermedium schoonmaken of vervangen

OJF

e Filtereenheid voorzichtig van de pompeenheid af-
trekken (magnetische bevestiging) en uit het aqua-
rium nemen.

e Filtermodules van elkaar losmaken (knop indruk-
ken).

e Filtermodule boven een reinigingsbekken leegma-
ken en filterspons of filtervlies onder warm water
afspoelen of vervangen.

Verwarmingseenheid reinigen
c

o BioPlus Thermo: Verwarming uitnemen en volgens
de afzonderlijke, eigen handleiding reinigen.
e Ook de verwarmingsschacht reinigen.

Filterhuis of rotor verontreinigd

Verwarming defect, niet gekalibreerd of temperatuur

Oplossing

Voedingsspanning controleren
Reinigen

Reinigen

Rotor vervangen

Reinigen

Reinigen

Reinigen

Vervangen

Filterhuis reinigen

Vervangen, opnieuw instellen of ka-
libreren

Pompeenheid onderhouden

G

e Pompeenheid verwijderen.
— Zuignap met behulp van de lip losmaken.

e Sproeiereenheid naar boven toe wegtrekken en van
de bodemplaat losmaken.

e Centrale uitlaat en uitstroomopeningen reinigen.

e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

JH

e Pompdeksel naar beneden wegtrekken.

e Rotor demonteren, schoonmaken of vervangen

e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

— Let op de juiste positie van de beide rubber de-
len.
Apparaat weer installeren
e Pompeenheid en filtereenheid weer samenvoegen
en als hiervoor in het aquarium opstellen en aanslui-
ten (- Plaatsen en aansluiten):
— Uitstroomopeningen dicht onder het waterop-
pervlak.
— Uitlaatregelaar naar wens ingesteld
— Netaansluitkabel met afdruiplus

SLUTAGEDELEN

De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en
vallen niet onder de garantie:

e Filtervlies

o Filterzwam

e Zuignappen

e Rotor

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
Gebruik voor de verwijdering a.u.b. het hiervoor be-
doelde retournagesysteem. Maak het apparaat eerst,
door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Este equipo puede ser utilizado por
ninos a partir de 8 afos y mayores
asi como por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no dispongan de la
experiencia y conocimientos nece-
sarios, cuando sean supervisados o
hayan sido instruidos en el uso se-
guro del equipo y los posibles peli-
gros resultantes.

Los nifios no deben jugar con el
equipo.

Esta prohibido que los ninos ejecu-
ten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Funcionamiento seguro

e Desconecte todos los equipos en el acuario o saque
la clavija de la red antes de tocar el agua.

e Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas
defectuosas o si la caja esta defectuosa.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccion contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo
si esto se indica expresamente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible solucionar los
problemas dirijase a una oficina de atencion a los
clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sélo piezas de recambio y accesorios origi-
nales para el equipo.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

e las lineas de conexion no se pueden sustituir.
Deseche el equipo y los componentes si una linea
estd dafada.

Conexion eléctrica

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cién de corriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la hume-
dad.

e Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe insta-
lada conforme a las normas vigentes.

18

Simbolos en estas instrucciones

m INDICACION

Informaciones para un mejor comprendimiento.

Otras indicaciones

(J A Referencia a unailustracién, p. ej. ilustracion
A.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Uso conforme a lo prescrito

BioPlus 50/100/200en lo sucesivo, "el equipo", solo

puede utilizarse de la siguiente manera:

e BioPlus: Deje filtrar y circular el agua.

e BioPlus Thermo: Deje calentar, filtrar y circular el
agua.

e QOperacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e Emplear sélo en interiores y para fines acuaticos pri-
vados.

e Operacion sélo con agua a una temperatura del
agua de +4 °Ca +35 °C.

Descripcion del funcionamiento

B

Recorrido del agua: Aspirada por una bomba en la uni-
dad de bomba, el agua recorre los médulos de filtro
montados de forma escalonada como unidad de filtro.
Cada moddulo de filtro tiene una esponja de filtrado o
un tejido filtrante (mddulo de filtro superior). Entrada
lateral en los moédulos de filtro, salida por las boquillas
de descarga pequefias o la salida central, en depen-
dencia de la posicion del regulador de salida.

BioPlus Thermo: El agua se calienta por un calentador
durante su recorrido por la unidad de filtro.

Reequipamiento

Jc

Con la compra posterior de un calentador de OASE
HeatUp se puede ampliar el BioPlus a un BioPlus
Thermo. Después de retirar la tapa se coloca facil-
mente en la caja del calentador el HeatUp seleccio-
nado en correspondencia al BioPlus y al tamafio del
acuario (tabla siguiente).

HeatUp 25 50 | 75 100 150 200
w 50 O ® — — - =
=

% 100 O ©) O ® - =
s

200 O O O O O e

O: apropiado ®: especialmente recomendado
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EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

EI INDICACION

La bomba no debe marchar en seco.

Posible consecuencia: La bomba se destruye.

Medida de proteccion: Controle regularmente el nivel
de agua en el acuario.

E] INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (- Limpiar o
sustituir los medios filtrantes)

(JD,EB

Las ventosas suministradas sirven para fijar el equipo

en una superficie limpia y lisa.

e Introduzca las ventosas en los agujeros de montaje
de la unidad de bomba con un movimiento de giro.
— Tenga en cuenta la alineacion de la brida (hacia

arriba o hacia el lado).

e Fijacion del equipo en una esquina del acuario: Bo-
quillas de descarga un poco por debajo de la super-
ficie del agua.

ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa
El equipo no arranca

Unidad de rodadura bloqueada

Carcasa de filtro o unidad de rodadura sucia
Unidad de rodadura desgastada

Salida central sucia o boquillas de descarga sucias
Esponja de filtrado sucia o tejido filtrante sucio
Esponja de filtrado sucia o tejido filtrante sucio

Flujo de agua insuficiente

Efecto de filtrado insuficiente

No hay tension de alimentacién

PUESTA EN MARCHA

CJE, B

e Tienda cada linea de conexion de red de forma que
se forme un bucle de goteo.

o BioPlus Thermo: Ajuste la temperatura en el termo-
calentador HeatUp (instrucciones adjuntas separa-
das).

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se

conecta de inmediato. Después de la conexién dura al-

gunos minutos hasta que el aire haya salido del equipo

(ruido).

e Determine la salida de agua (salida central o boqui-
llas de descarga) con el regulador de salida.

Desconexidn: Separe el equipo de la red.

Accidn correctora

Comprobar la tension de alimenta-
cion

Limpiar

Limpiar

Sustituir la unidad de rodadura
Limpiar

Limpiar

Limpiar

Esponja de filtrado desgastada o tejido filtrante desgas- ' Sustituir

tado

La carcasa del filtro esta obstruida

Sélo BioPlus Thermo
Calentamiento del agua insufi-
ciente

ajustada.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Para la limpieza y el mantenimiento se separan pri-
mero la unidad de filtrado y la unidad de bomba y des-
pués se sacan ambas unidades del agua.

e El mantenimiento de la unidad de bomba incluye la
limpieza de la salida central, las boquillas de des-
carga y la unidad de rodadura.

e Sifuera necesario limpie el equipo con agua claray
un cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

Limpiar la carcasa del filtro

Calentador defectuoso, no calibrado o temperatura mal 'Sustituir, reajustar o calibrar

e Los ciclos de limpieza y de sustitucion para los me-
dios filtrantes, p. ej. las esponjas de filtrado, depen-
den del tamafio del acuario y la cantidad de peces.
Por esta razon, la limpieza y la sustitucion se deben
realizar segiin necesidad para garantizar la plena
eficacia filtrante.

e En caso que hayan varias esponjas de filtrado: No
limpie o sustituya todas las esponjas de filtrado al
mismo tiempo. De esta forma se conservan las bac-
terias de filtrado Gtiles que garantizan la buena lim-
pieza bioldgica del agua.
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e Recomendacion para agua clara: Sustituya el tejido
filtrante como minimo después de cada limpieza de
las esponjas de filtrado.

Limpiar o sustituir los medios filtrantes

(JF

e Quite cuidadosamente la unidad de filtro de la uni-
dad de bomba (soporte de iman) y saque el acuario.

e Separe los médulos de filtro (pulse la tecla).

e Vacie los mddulos de filtro encima de un depdsito
de limpieza y enjuague las esponjas de filtrado o el
tejido filtrante bajo agua caliente o sustituyalos.

Limpiar la unidad del calentador

Jc

e BioPlus Thermo: Saque el calentadory limpielo con-
forme a las instrucciones adjuntas separadas.

e Limpie también la caja del calentador.

Ejecutar el mantenimiento en la unidad de bomba
JG
e Saque la unidad de bomba.
— Suelte las ventosas tomando como ayuda de la
brida.
e Saque la unidad de boquillas hacia arriba y separela
de la placa de base.
e Limpie la salida central y las boquillas de descarga.
e Monte el equipo en secuencia contraria.
(JH

e Quite la tapa de la bomba hacia abajo.

Tradugao das instrugbes de uso originais

INSTRUGOES DE SEGURANGA

O aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior
a 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vigiadas
por adultos ou quando foram infor-
madas sobre o uso seguro do apare-
Iho e entenderam os riscos rema-
nescentes.

Criangas nao podem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manuten¢ao nao po-
dem ser realizadas por criangas sem
gue sejam vigiadas por adultos.

Operagdo segura
e Antes de colocar as mdos na agua, desligue todos os
aparelhos no aquario ou desligue a ficha da tomada.
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e Desmonte la unidad de rodadura, limpiela o sustitu-
yala.
e Monte el equipo en secuencia contraria.

— Garantice el asiento correcto de los dos cojinetes
de goma.
Reinstalar el equipo
e Monte de nuevo la unidad de bomba y la unidad de
filtro, emplacelas en el acuario de la misma forma
que antes y conéctelas (= Emplazamiento y cone-
xion):
— Boquillas de descarga pocos centimetros por de-
bajo de la superficie del agua
— Regulador de salida ajustado de la forma deseada
— Tuberias de conexion de red con bucle de goteo

PIEZAS DE DESGASTE

Los siguientes componentes son piezas de desgaste y
no entran en la prestacion de garantia:

e Tejido filtrante

e Esponja de filtrado

e \Ventosas

e Unidad de rodadura

DESECHO

iEstd prohibido desechar este equipo en la basura do-
méstical Deseche el equipo sélo a través del sistema
de recogida previsto. Corte los cables para inutilizar el
equipo.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga
defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em fun-
cionamento!

e Ndo transporte nem puxe o aparelho pelo cabo
eléctrico.

e Instale os cabos de forma que estejam protegidos
contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e N&o abra a carcacga do aparelho ou os componentes
do mesmo, a menos que as instrugdes de uso auto-
rizem expressamente tal intervengao.

e Faga so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo
ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo con-
siga eliminar os problemas.

e Utilize sé pegas de reposi¢do originais e acessorio
original por serem compativeis com o aparelho.

e Ndo efectue modificagGes técnicas do aparelho.

e Os cabos de comunicagdo ndo podem ser substitui-
dos. Elimine o aparelho e os componentes em caso
de cabo defeituoso, de acordo com as disposigdes
legais nacionais.

Conexao eléctrica
e Antes de conectar o aparelho, verifique que as ca-
racteristicas do aparelho correspondem as da rede
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eléctrica. As caracteristicas do aparelho estdo indi-
cadas na chapa de identificagdo, sobre a embala-
gem ou nestas instrugdes de uso.

e Proteja os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de
acordo com as normas vigentes.

Simbolos usados nestas instrugoes

m NOTA

Informagdes que facilitam a compreensdo.

Outras instrugdes
[ JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A

DESCRIGAO DO PRODUTO

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

BioPlus 50/100/200, doravante designado "aparelho",

sé pode ser utilizado do seguinte modo:

o BioPlus: Filtrar e deixar circular dgua.

e BioPlus Thermo: Aquecer, filtrar e deixar circular
agua.

e Operacgdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

O aparelho estd sujeito a estas restrigdes:
o Utilizar sé em salas e para aquarios privados.

e Pode ser operado sé a temperaturas de dgua de +4
°Ca+35°C.

Descri¢dao do funcionamento

JB

Trajecto de agua: Apds a aspiragdo pela unidade de
bomba, a dgua atravessa os mddulos-filtro instalados
um atrds do outro, como unidade de filtragem. Cada
madulo filtro contém uma esponja e/ou material téxtil
filtrante (modulo-filtro superior). A entrada de agua
encontra-se lateralmente nos mdédulos-filtro; a saida
da-se através dos pequenos bicos ou da descarga cen-
tral, conforme a posi¢do do controlador de descarga.
BioPlus Thermo: Atravessando a unidade de filtro, a
temperatura da 4gua é aumentada por um aquecedor.
Reequipar

Jc

A aquisi¢dao de um aquecedor OASE HeatUp permite
ampliar o BioPlus ao BioPlus Thermo . Conforme o Bi-
oPlus e a capacidade do aquario, se selecciona e coloca
simplesmente, depois de retirada a tampa, o HeatUp
(tabela abaixo) no tubo de aquecimento.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] — — — —
=

% 100 O O O [ ] — —
B0 0 O O 0 O e

O: apropriado ®: especialmente recomendado

POSICIONAR E CONECTAR

@ NOTA

A bomba ndo pode operar sem ser percorrida por
agual

Possivel consequéncia: Destruigdo da bomba.
Medida de protecgdo: Controlar com regularidade o
nivel de dgua no aquario.

@ NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (= Limpar ou, se preciso,
substituir os elementos filtrantes)

(JD,E B

As ventosas que fazem parte do volume de entrega

servem para fixar o aparelho a uma superficie limpa e

lisa.

e Com um movimento giratdrio, introduzir as vento-
sas nas aberturas de montagem da unidade de
bomba.

— Ter em atengdo a direcgdo do elemento de chapa
(para cima o para o lado).

o Fixar o aparelho num canto do aquario: O bico de
descarga deve encontrar-se um puco debaixo da su-
perficie de dgua.

COLOCAR O APARELHO EM OPERACAO

[JE,B

e Instalar cada cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme um lago para gotejamento.

e BioPlus Thermo: Ajustar a temperatura do aqueci-
mento com fung¢do de controlo HeatUp (ver as ins-
trugbes em separado).

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O apare-

Iho arranca de imediato. Apds a ligagdo, demora al-

guns minutos até que todo o ar tenha saido do apare-

Iho (ruido).

e Determinar a quantidade de agua circulada (saida
central ou bicos de descarga) por meio do regulador

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.
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ELIMINACAO DE ANOMALIAS

Avaria/Falha Causa

O aparelho ndo arranca Tensdo eléctrica ausente
Rotor bloqueado

Fluxo de agua insuficiente
Rotor gasto

Saida central ou bicos de descarga entupidos
Esponja filtrante ou material téxtil filtrante sujo
Esponja filtrante ou material téxtil filtrante sujo
Esponja filtrante ou material téxtil filtrante gasto

Efeito insuficiente do filtro

Filtro esta entupido
S6 BioPlus Thermo
Temperatura de agua insuficiente temperatura

LIMPEZA E MANUTENGAO

Para fins de limpeza e manutengdo, a unidade de filtro
e unidade de bomba primeiramente devem ser sepa-
radas uma da outra e s6 depois tiradas da agua.

e A manutengdo da unidade de bomba compreende a
limpeza da saida central, dos bicos de descarga e da
unidade de rotor.

e Se necessario, limpar o aparelho em agua limpa e
uma escova macia.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depdsitos calcarios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

e Osciclos de limpeza e substitui¢do, por exemplo das
esponjas filtrantes, sdo dependentes da capacidade
do aquario o do nimero/tamanho dos peixes. Por-
tanto, a limpeza e substituicdo devem ser feitas con-
forme necessario a fim de garantir o pleno efeito do
filtro.

e Caso existam varias esponjas filtrantes: Limpar ou
substituir os elementos a diferentes horas. Desta
forma podem ser mantidas as bactérias uteis , no
filtro, que sdo importantes para obter uma limpeza
bioldgica eficaz da dgua.

e Recomendacgdo para dgua limpa Substituir o mate-
rial téxtil filtrante depois de cada limpeza das es-
ponjas filtrantes

Limpar ou, se preciso, substituir os elementos fil-

trantes

(JF

e Afastar cuidadosamente a unidade de filtro da uni-
dade de bomba (reten¢do por iman) e do aquario.

e Separar os mddulos -filtro um do outro (premir te-
cla).

e Esvaziar os médulos-filtro num recipiente de lim-
peza e lavar em agua morna ou substituir as espon-
jas ou material téxtil filtrante.

Limpar a unidade de aquecimento

Jc

e BioPlus Thermo: Retirar o aquecedor e limpar con-
forme descrito nas instrugdes de uso do mesmo.

e Limpar também o tubo de aquecimento.
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Caixa do filtro ou unidade de rotor suja

Remédio

Controlar a tensdo eléctrica
Limpar

Limpar

Substituir rotor

Limpar

Limpar

Limpar

Substituir

Limpar a caixa do filtro

Aquecedor defeituoso, ndo aferido ou ajuste incorrecto 'Substituir, corrigir o valor ou aferir

Realizar a manutengdo da unidade de bomba

JG

e Tirar a unidade de bomba.
— Desmontar as ventosas.

e Retirar para cima a unidade de bicos e separar da
placa de fundo.

e Limpar a saida central e os bicos de descarga.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.

(JH

e Retirar para baixo a tampa da bomba.

e Desmontar, limpar ou, se preciso, substituir a uni-
dade de rotor.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.

— Controlar a posi¢do correcta dos dois elementos
de vedacdo.
Instalar o aparelho
e Ligara unidade de bomba com a unidade de filtro e,
conforme descrito acima, posicionar e conectar no
aquario (- Posicionar e conectar):
— Os bicos de descarga devem encontrar-se um
pouco debaixo da superficie de agua.
— Regulador de descarga correctamente ajustado
— Fios de conexdo a rede eléctrica com lago de go-
tejamento

PECAS DE DESGASTE

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste perma-
nente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:

e Elemento téxtil filtrante

e Esponja do filtro

e Ventosas

e Rotor

DESCARTAR O APARELHO USADO

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-
méstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de ali-
mentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e che sonoin grado di compren-
dere i pericoli che ne possono deri-
vare.

Ai bambini & vietato giocare con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente
non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervi-
sione.

Funzionamento sicuro

e Spegnere tutti gli apparecchi nell'acquario o
estrarre la spina elettrica prima di toccare I'acqua.

e Non utilizzare |'apparecchio se i cavi elettrici o il
corpo dell'apparecchio sono difettosi.

e Non portare o trascinare |'apparecchio afferrando i
cavi elettrici.

e Installare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle rela-
tive componenti solo se cio & espressamente indi-
cato nelle istruzioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni de-
scritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad
un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dub-
bio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei
problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali
per l'apparecchio.

e Non apportate mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

e Non e possibile sostituire i cavi di alimentazione.
Smaltire I'apparecchio o il componente nel caso si
riscontri un cavo di alimentazione danneggiato.

Allacciamento elettrico

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coin-
cidono. | dati sono riportati sulla targhetta di identi-
ficazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

E] NOTA

Informazioni che servono ad una migliore compren-
sione.

Altre avvertenze

(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustra-
zione A.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Impiego ammesso

BioPlus 50/100/200Il , chiamato "apparecchio" qui di

seguito, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:

o BioPlus:Filtrare e lasciare circolare l'acqua.

e BioPlus Thermo:Riscaldare, filtrare e lasciare circo-
lare I'acqua.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.

e Funzionamento solo con acqua, temperatura com-
presa fra +4 °C e +35 °C.

Descrizione del funzionamento

B

Percorso dell'acqua: Aspirata da una pompa nell'unita
di pompaggio, I'acqua passa attraverso i moduli di fil-
traggio montati a stadi come unita di filtraggio. Ogni
modulo di filtraggio € dotato di un filtro in espanso o
con un feltro filtrante (modulo di filtraggio superiore).
Ingresso lateralmente nei moduli di filtraggio, uscita
attraverso i piccoli ugelli di uscita o l'uscita centrale, a
seconda della posizione del regolatore di uscita.
BioPlus Thermo: Lungo il suo percorso attraverso I'u-
nita di filtraggio, I'acqua viene riscaldata da un riscal-
datore.

Postequipaggiamento

c

Riacquistando un riscaldatore OASE HeatUp & possibile
trasformare BioPlus in BioPlus Thermo. Dopo la rimo-
zione del cappuccio, il HeatUp (tabella seguente)
scelto in funzione del BioPlus e della grandezza della
vasca viene semplicemente inserito nel pozzetto ri-
scaldatore.

HeatUp 25 50 75
w 50 O [ ] — — — —
3

% 100 O (@] O [ ] — —
B0 0 O O 0 O e

100 150 200

O:idoneo ®@: particolarmente raccomandato
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INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

@ NOTA

La pompa non deve funzionare a secco!

Eventuali conseguenze: La pompa viene danneggiata
irreparabilmente.

Misure di protezione: Controllare il livello dell'acqua
nell'acquario ad intervalli regolari.

@ NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulizia o sostituzione dei filtri)

(J)D,E B

Le ventose fornite servono a fissare |'apparecchio ad

una superficie pulita e liscia.

e Spingere le ventose nei fori di montaggio dell'unita
di pompaggio con un movimento rotatorio.
— Osservare I'orientamento della staffa (verso I'alto

o verso il lato).

e Fissare l'apparecchio in un angolo dell'acquario:
Ugelli di uscita leggermente al di sotto della superfi-
cie dell'acqua.

ELIMINAZIONE DI GUASTI

Anomalia Causa
L'apparecchio non si avvia Manca la tensione di rete
Unita rotante bloccata

Flusso d'acqua insufficiente

Unita rotante usurata

MESSA IN FUNZIONE

(JE B

e Posare ogni cavo di alimentazione in maniera tale
da formare un'ansa di gocciolamento!

e BioPlus Thermo: Regolare la temperatura sul riscal-
datore regolabile HeatUp (istruzioni allegate a
parte).

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'appa-

recchio si avvia immediatamente. Dopo |'accensione

passano alcuni minuti sino a che I'aria & fuoriuscita
dall'apparecchio (sviluppo di rumori).

e Determinare l'uscita dell'acqua (uscita centrale o
ugelli di uscita) agendo sul regolatore di uscita.

Spegnimento: Staccare |I'apparecchio dalla rete.

Intervento
Controllare la tensione di rete
Pulire

Scatola del filtro o unita rotante sporca Pulire

Sostituire 'unita rotante

Uscita centrale o ugelli di uscita sporchi Pulire

Elemento filtrante in espanso o feltro filtrante sporco  Pulire

Effetto filtrante insufficiente

Elemento filtrante in espanso o feltro filtrante usurato

Scatola del filtro intasata
Solo BioPlus Thermo
Riscaldamento dell'acqua insuffi- regolata.
ciente

PULIZIA E MANUTENZIONE

Per la pulizia e la manutenzione, I'unita di filtraggio e
l'unita di pompaggio vengono dapprima separate
estraendo poi entrambe le unita dall'acqua.

e La manutenzione dell'unita di pompaggio com-
prende la pulizia dell'uscita centrale, gli ugelli di
uscita e |'unita rotante.

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua lim-
pida e una spazzola morbida.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.
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Elemento filtrante in espanso o feltro filtrante sporco Pulire

Sostituire
Pulire la scatola del filtro

Riscaldatore difettoso, non calibrato o temperatura mal Sostituire, ripetere la regolazione o

la calibrazione

e | cicli di pulizia e di sostituzione dei mezzi filtranti
come ad es. filtri in espanso dipendono dalla gran-
dezza della vasca e dal suo contenuto. La pulizia e la
sostituzione devono dunque avvenire in funzione
della necessita per garantire il pieno funzionamento
del filtro.

e Se sono installati piu feltri filtranti: Pulire o sosti-
tuire a tempi scaglionati i filtri in espanso. Cosi, gli
utili batteri presenti sul filtro vengono risparmiati e
possono provvedere ad una buona e biologica puli-
zia dell'acqua.

e Raccomandazione per acqua limpida: sostituire il
feltro filtrante almeno dopo ogni pulizia dei filtri in
espanso.
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Pulizia o sostituzione dei filtri

OF

o Sfilare con cautela l'unita di filtraggio dall'unita di
pompaggio (supporto magnetico) ed estrarla dalla
vasca dell'acquario.

e Scollegare fra di loro i moduli di filtraggio (premere
il tasto).

e Svuotare i moduli su di una vasca di lavaggio e ri-
sciacquare i filtri in espanso o il feltro filtrante sotto
acqua calda o sostituirli.

Pulizia dell'unita riscaldante

c

o BioPlus Thermo: Estrarre il riscaldatore e pulirlo se-
condo le istruzioni separate allegate.

e Pulire anche il pozzetto del riscaldatore.

Manutenzione dell'unita di pompaggio
G
e Estrarre I'unita di pompaggio.
— Staccare le ventose con l'ausilio della staffa.

o Sfilare I'unita ugelli verso I'alto e staccarla dalla pia-
stra di fondo.

o Pulire 'uscita centrale e gli ugelli di uscita.

e Montare 'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
(JH

e Tirare verso il basso il coperchio della pompa.

Oversaettelse af den originale brugsanvisning

SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende er-
faring og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed
forbundne risici.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Sikker drift

o Sluk alle apparatet i akvariet eller traek netstikket
ud, inden du griber ned i vandet.

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabi-
net ma apparatet ikke anvendes.

o Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske led-
ning.

e Lag kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

e Smontare, pulire o sostituire l'unita rotante.
e Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

— Assicurarsi che entrambi i supporti in gomma ri-
siedano correttamente in sede.
Reinstallazione dell'apparecchio
e Ricomporre I'unita di pompaggio e I'unita di filtrag-
gio e installarle di nuovo nella vasca dell'acquario e
collegarle(=> Installazione e allacciamento):
— gli ugelli di uscita al di sotto della superficie
dell'acqua
— regolatore di uscita regolato secondo le esigenze
— cavi di alimentazione con ansa di gocciolamento

PEZZI SOGGETTI A USURA

| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi
non sono coperti da garanzia:

e Feltro per filtro

e Elemento filtrante di espanso

e Ventose

e Unita rotante

SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti
domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Ren-
dere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun ab-
nes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vej-
ledningen.

e Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret servicevaerksted eller i tvivistil-
faelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjelpe problemerne.

e Anvend kun originale reservedele og originalt tilbe-
her til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

e Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Bortskaf
apparatet eller komponenten, hvis ledningen er be-
skadiget.

El-tilslutning

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens. Enhedens data findes pa enhedens types-
kilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt instal-
leret stikdase.

Symboler i denne vejledning

E] OBS!

Oplysninger, der medvirker til bedre forstaelse.
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Yderligere anvisninger
(J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

PRODUKTBESKRIVELSE

Anvendelse i henhold til bestemmelser

BioPlus 50/100/200, herefter kaldet "enheden", ma

udelukkende anvendes pa fglgende made:

e BioPlus: Filtrering og cirkulering af vand.

e BioPlus Thermo: Opvarmning, filtrering og cirkule-
ring af vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der glder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vand-
temperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeskrivelse

JB

Vandets rute: Vandet suges ind i pumpeenheden af en
pumpe og stremmer igennem filtermodulerne, der er
stablet som en filterenhed. Hvert filtermodul er udsty-
ret med en filtersvamp eller en filtermatte (gverste fil-
termodul). Indlgbet sker pa siden af filtermodulet, ud-
Igbet igennem de sma udstrgmningsdyser eller det
centrale udlgb afhaengigt af udlgbsregulatorens ind-
stilling.

BioPlus Thermo: P3 sin vej igennem filterenheden bli-
ver vandet opvarmet af et varmelegeme.

Udvidelse

jc

Ved at tilkgbe et OASE-varmeelement HeatUp kan Bi-
oPlus udvides til BioPlus Thermo. Efter kappen er fjer-
net, seettes den HeatUp, der er valgt afhaengigt af Bi-
oPlus og akvariet (fglgende tabel) nemt ind i varmeka-
nalen.

HeatUp = 25 ' 50 # 75 100 150 200
50 O ® - - = =

100 O ©) O [ - =

200 O @) @) @) O ®

Bio Plus

O: egnet ®: srlig anbefalet

26

OPSTILLING OG TILSLUTNING

m BEMZARK

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand!

Mulige fglger: Pumpen bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Kontroller vandstanden
med jeevne mellemrum.

m HENVISNING
Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
forste brug for at fjerne eventuelt snavs. (- Renggr el-
ler udskift filtermedier)

(J)D,E B

Medfglgende sugeskale bruges til at fastggre enheden

pa en ren og glat overflade.

e Skub sugekopperne ind i pumpeenhedens monte-
ringshuller med en drejebevaegelse.
— Bemaerk flangens stilling (opad eller til siden).

e Fastggr enheden i et hjgrne af akvariet: Udstrgm-
ningsdyser lidt under vandoverfladen.

IDRIFTTAGNING

(JEB

e Trzek alle nettilslutningsledninger saledes, at der
danner sig en drypslgjfe.

e BioPlus Thermo: Indstil temperaturen pa varmele-
gemet HeatUp (separat medfglgende vejledning).
Taende: Forbind apparatet til strgmnettet. Apparatet
teender med det samme. Efter apparatet er teendt, va-
rer det nogle minutter, fgr luften er fjernet fra appara-

tet (stgjudvikling).

e Bestem vandudlgbet (centralt udlgb eller udstrgm-
ningsdyser) med udlgbsregulatoren.

Slukke: Afbryd strgmmen til enheden.
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AFHJALPNING AF FEJL

Fejl Arsag

Apparatet starter ikke Netspaending mangler
Lgbeenheden er blokeret

Utilstraekkelig vandgen-

nemstrgmning Lgbeenheden er slidt

Det centrale udlgb eller udstrgmningsdyserne er til-

smudsede

Filtersvamp eller filtermatte er tilsmudset
Filtersvamp eller filtermatte er tilsmudset
Filtersvamp eller filtermatte er slidt

Filtereffekten er utilstraekkelig

Filterhuset er tilstoppet
Kun BioPlus Thermo

Vandopvarmning utilstraekkelig | forkert indstillet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

For at renggre og vedligeholde filterenhed og pumpe-
enhed skal de fgrst skilles ad og derefter begge tages
op af vandet.

o Vedligeholdelse af pumpeenheden omfatter rengg-
ring af centralt udlgb, udstrégmningsdyser og lgbe-
enhed.

e Renggr ved behov apparatet med rent vand og en
blgd bgrste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs-
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fjerne
kalkaflejringer.

e Rengpgrings- og udskiftningscyklusser for filterme-
dier som f.eks. filtersvampe afhaenger af akvarie-
stgrrelse og bestand. Renggring og udskiftning bgr
derfor foretages efter behov for at sikre optimal fil-
tereffekt.

e Huvis der er flere filtersvampe: Renggr eller udskift
filtersvampe tidsforskudt. P4 den made bevares de
nyttige filterbakterier og kan sgrge for en god, bio-
logisk rensning af vandet.

o Anbefaling til klart vand: Udskift filtermatten mindst
ved hver renggring af filtersvampene.

Renggr eller udskift filtermedier

CJF

e Traek forsigtigt filterenheden af pumpeenheden
(magnetholder), og op af akvariet.

o Skil filtermodulerne ad (tryk pa knappen).

o Tgm filtermodulerne over en vask, og skyl filter-
svampe eller filtermatte under varmt vand, eller ud-
skift dem.

Renggr varmeenhed

e

o BioPlus Thermo: Tag varmelegemet ud, og renggr
det separat ifglge den medfglgende vejledning.

e Renggr ogsa varmekanalen.

Filterhuset eller Isbeenheden er tilsmudset

Udbedring

Kontrollér netspaending
Renggr

Renggr

Udskift Isbeenheden
Renggr

Renggr
Renggr
Udskift
Renggr filterhuset

Varmeapparat defekt, ikke kalibreret, eller temperatur | Udskift, indstil eller kalibrer igen

Vedligehold pumpeenhed
G
e Tag pumpeenheden ud.
— Lgsn sugekopperne ved hjaelp af flappen.
o Traek dyseenheden op og fjern den fra bundpladen.
e Renggr det centrale udlgb eller udstrgmningsdy-
serne.
e Szt apparatet sammen i omvendt raekkefglge.
(JH
o Traek pumpedakslet ned og af.
o Afmonter Ipbeenheden, og renggr eller udskift den.
e Szt apparatet sammen i omvendt raekkefglge.

— Sgrg for at montere begge gummilejer korrekt.
Installer apparatet igen
e Szt pumpeenhed og filterenhed sammen igen, og
stii dem op og tilslut i akvariet som tidligere
(- Opstilling og tilslutning):
— Udstrgmningsdyser
vandoverfladen
— Udlgbsregulator indstillet efter gnske
— Nettilslutningsledninger med drypslgjfe

umiddelbart under

LUKKEDELE

Fglgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet
af garantien:

o Filtermatte

o Filtersvamp

e Sugeskale

e Pumpehijul

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-
affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatet ubrugeligt fgrst ved at
skeere kablet af.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

SIKKERHETSANVISNINGER

Dette apparatet kan brukes av barn
som er 8 ar eller eldre, samt av per-
soner med reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale begrensninger,
eller som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt eller
har fatt oppleering i riktig bruk av ap-
paratet, og forstar farene forbundet
med a bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjgring eller brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten at de er
under oppsikt.

Sikker drift

e Sl3 av alle apparater i akvariet eller trekk ut nett-
pluggen fgr du stikker handen i vannet.

e Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke
apparatet brukes.

e Aldri baer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun
hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at
man skal gjgre det.

o Utfgr kun arbeid pa dette apparatet som er beskre-
vet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert
kundeservice eller produsenten ved tvil hvis proble-
met ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for ap-
paratet.

e Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Strgmledningene kan ikke byttes. Dersom lednin-
gen er skadet, ma apparatet eller komponenten
kasseres.

Elektrisk tilkobling

e Apparatet skal bare kobles til dersom de elektriske
dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer
overens. Du finner apparatdataene pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvis-
ningen.

e Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen

E] MERK

Informasjon for bedre forstaelse.
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Andre merknader
(J A Visertil enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

PRODUKTBESKRIVELSE

Tilsiktet bruk

BioPlus 50/100/200, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma

kun brukes pa fglgende mate:

e BioPlus: La vannet filtreres og sirkulere.

e BioPlus Thermo: La vannet varmes, filtreres og sir-
kulere.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

e Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C
... +35°C.

Funksjonsbeskrivelse

B

Vannvei: Vannet suges inn av en pumpe i pumpeenhe-
ten og stremmer gjennom filterenheten som sitter i fil-
termodulen. Hver filtermodul er utstyrt med en filters-
vamp hhv. med filterfleece (gverste filtermodul). Inn-
Igpet er pa siden av filtermodulen, utlgpet gjennom en
liten utstrgmningsapning eller hovedutlgpet, avhengig
av hvordan utlgpsregulatoren er plassert.

BioPlus Thermo: Nar vannet strammer gjennom filte-
renheten varmes det opp av et varmeelement.

Ettermontering
e

Ved & kjgpe til et OASE varmeelement HeatUp kan
man utvide BioPlus til BioPlus Thermo. Nar kappen er
fjernet setter man valgt BioPlus som passer til og stgr-
relsen pa akvariet HeatUp (fglgende tabell) enkelt inn
i oppvarmingskanalen.

HeatUp 25 50 75
w 50 O
2

S 100 O O e — —
@ 0 0O O O, 0 O] e

100 150 200
° —_ — - | =

O: egnet ®: anbefales spesielt
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INSTALLASJON OG TILKOBLING

[ﬂ MERK

Pumpene ma ikke tgrrkjgres!

Mulig fglge: Pumpen blir gdelagt.

Forholdsregel: Kontroller vannstanden i akvariet re-
gelmessig.

E] MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(- Rengjgr eller skift filtermediene)

(JD,E B

De medleverte sugeskalene brukes til  feste appara-

tet pa en ren, glatt overflate.

e Skyv inn sugekoppen i festehullet i pumpeenheten
ved & vri.
— Vaer oppmerksom pa plasseringen av lasken (op-

pover eller til siden).

e Plasser apparatet i et hjgrne av akvariet:
Utstrgmningsdysene skal vaere litt under vannover-
flaten.

FEILRETTING

Feil Arsak
Apparatet starter ikke Nettspenning mangler
Lgpehjul blokkert

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning  Filterhus eller Igpehjul tilsmusset

Lgpehjul slitt

Hovedutlgpet eller utstrgmningsdysene tilsmusset
Filtersvamp eller filterfleece tilsmusset
Filtersvamp eller filterfleece tilsmusset
Filtersvamp eller filterfleece tilstoppet

Ikke tilstrekkelig filtrering

Filterhus tilstoppet
Bare BioPlus Thermo

For darlig vannoppvarming er feil innstilt.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Ved rengjgring og vedlikehold tas filterenheten og
pumpeenheten fra hverandre og deretter tgmmer
man dem for vann.

e Vedlikehold av pumpeenheten omfatter rengjgring
av hovedutlgp, utstrgmningsdysene og Igpehjulet.

e Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

o |kke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For a fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

o Rengjgrings- og utskiftingsintervallene for filterme-
dier som f.eks. filtersvamper avhenger av stgrrelsen
av og utstyret i akvariet. Rengjgring og utskifting
skal utfgres ved behov for a sikre full filtre-
ringsytelse.

IDRIFTSSETTELSE

CJE, B

e Legg nettilkoblingsledningene slik at det dannes en
drapeslgyfe!

e BioPlus Thermo: Juster temperaturen pa varme-
regulatoren HeatUp (egen bruksanvisning).

Sla pa: Koble apparatet til strgmnettet. Apparatet slas

pa. Etter innkobling tar det noen minutter fgr luften

har sluppet ut av apparatet (stgyer).

e Bestem vannutlgpet (hovedutlgpet og utstrgm-
ningsdysene) med utlgpsregulatoren.

Sla av: Koble apparatet fra strgmnettet.

Utbedring

Kontroller nettspenningen
Rengjgr

Rengjgr

Bytt Ippehjul

Rengjgr

Rengjgr

Rengjgr

Skift ut

Rengjgr filterhus

Varmeelement defekt, ikke kalibrert eller temperaturen | Skift, still inn pa nytt eller kalibrer

e Hvis man har flere filtersvamper: Monter ut eller
skift filtersvampen. Dette sparer de nyttige filter-
bakteriene og gir en god biologiske rensing av van-
net.

o Anbefaling for klart vann: Skift filterfleecen mini-
mum hver gang filtersvampene skiftes.

Rengjgr eller skift filtermediene

OJF

o Trekk filterenheten forsiktig av pumpeenheten (ma-
gnetfeste) og ta den av akvariebunnen.

o Ta filtermodulen fra hverandre (trykk pa knappen).

o Tgm filtermodulen i et vaskekar og skift eller spyl fil-
tersvampen eller filterfleecen under varmt vann.
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Rengj@r varmeelementet

Jc

e BioPlus Thermo: Ta av varmeelementet og rengjgr
iht. den separate anvisningen.

e Rengjgr ogsa varmekanalen.

Vedlikehold pumpeenheten

G

e Taav pumpeenheten.
— Lg@sne sugekoppen ved & trekke i haken.

e Trekk dyseenheten oppover og fjern den fra
bunnplaten.

e Rengjgr hovedutlgpet og utstrgmningsdysene.

e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

(JH

e Trekk ned og av pumpedekslet.

e Montere ut, rengjgre eller skifte driftsenheten.

e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

— Sg¢rg for at begge gummilagrene sitter som de
skal.

Oversattning av originalbruksanvisningen

SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av
barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrue-
ras i hur de anvander apparaten sa-
kert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall
far inte utforas av barn utan uppsikt.

Saker drift

e Stang av alla apparater i akvariet, eller dra ur kon-
takten, innan du satter ned handen i vattnet.

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller ka-
pan ar defekta.

e Bdr inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och att ingen kan snava 6ver dem.

e Oppna apparatens képa eller tillhérande delar end-
ast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruks-
anvisningen.

e Genomfor endast arbeten pa apparaten, som besk-
rivs i denna anvisning. Kontakta en behorig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om vissa pro-
blem inte kan atgardas.
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Monter apparatet igjen

e Sett sammen pumpeenheten og filterenheten igjen
og plasser den pa akvariebunnen fgr man lukker
(- Installasjon og tilkobling):
— Utstrgmningsdysene skal veere under vannover-

flaten

— Juster utlgpsregulatoren i gnsket stilling
— Nettkabler med dryppslgyfe

SLITEDELER

Fglgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke
av garantien:

e Filterfleece

e Filtersvamp

e Sugekopp

e Lgpehjul

KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfalll Ma leveres inn til godkjent avfallshandterings-
firma. Gjgr f@rst apparatet ubrukelig ved a klippe over
kablene.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehor till
apparaten.

e Genomfor inte tekniska dndringar pa apparaten.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota apparaten eller
komponenten om kabeln har skadats.

Elanslutning

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data
som géller for apparaten stammer Gverens med
stromforsérjningen. Apparatens data anges pa typ-
skylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt géllande foreskrifter.

Symboler i denna bruksanvisning

m ANVISNING!

Information som ska ge battre forstaelse for appara-
ten.

Andra anvisningar
(J A Referens till en bild, t ex bild A.

PRODUKTBESKRIVNING

Andamalsenlig anvindning

BioPlus 50/100/200, som i denna dokumentation be-

tecknas som apparat, far endast anvandas pa féljande

satt:

o BioPlus: Filtrera vattnet och lat det cirkulera.

e BioPlus Thermo: Varm upp och filtrera vattnet, och
I3t det darefter cirkulera.

BioPlus 50/100/200



o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Far endast anviandas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

e Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.

Funktionsbeskrivning

B

Vattenvag: Vattnet som sugs in av en pump i pumpen-
heten flodar genom filtermodulerna som har monte-
rats stegvis for att bilda en filterenhet. Varje filtermo-
dul ar bestyckad med en filtersvamp resp. ett filterfi-
ber (6versta filtermodulen). Inloppet till filtermodulen
befinner sig pa sidan, utloppet utgors av sma utstrém-
ningsmunstycken eller ett centralt utlopp beroende av
utloppsregleringens lage.

BioPlus Thermo: Nar vattnet passerar filterenheten
varms det upp av ett vairmeelement.

Komplettering

Jc

Med ett OASE-varmeelement HeatUp som kops i efter-
hand kan en BioPlus uppgraderas till en BioPlus
Thermo. Efter att locket har tagits av kan den utvalda
HeatUp (se tabellen nedan) som passar till BioPlus och
akvariets storlek helt enkelt sattas in i fastet for var-
meelementet.

HeatUp 25 50 75
w 50 O
2

S0 O 0 O
@0 0 O 0O 0 O e

100 150 200
Y — —_ — | -

O: lamplig ®: rekommenderas speciellt

STORNINGSATGARDER

Storning
Apparaten startar inte

Orsak

Natspanning saknas
Drivenheten &r blockerad
Otillrackligt vattenflode
Drivenheten ar sliten

Det centrala utloppet eller utstromningsmunstyckena

ar nedsmutsade

Filtersvampen eller filterfilbret &r nedsmutsat
Filtersvampen eller filterfilbret &r nedsmutsat
Filtersvampen eller filterfilbret ar slitet

Otillrackligt filterkapacitet

Filterhuset igensatt
Endast BioPlus Thermo

Otillracklig vattenuppvarmning ratur har stallts in.

Filterhuset eller drivenheten ar nedsmutsad

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

@ ANVISNING!

Pumpen far inte kéras torr!

Mojlig foljd: Pumpen kan forstoras.

Skyddsatgirder: Kontrollera vattennivan i akvariet re-
gelbundet.

E] ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (- Rengora eller byta ut filterme-
dia)
(JD,EB
Bifogade sugproppar anvands till att fasta apparaten
pa en ren och jamn yta.
e Skjut in sugpropparna i monteringshalen pa pump-
enheten med en vridande rorelse.
— Var uppmarksam pa tungans riktning (uppat eller
at sidan).
e Fastapparaten i ett horn av akvariet. Utstromnings-
munstyckena ska befinna sig under vattenytan.

DRIFTSTART

[JE,B

e Dra varje natkabeln pa ett sadant sitt att en dropp-
slinga bildas.

e BioPlus Thermo: Stdll in temperaturen pa det
reglerbara varmeelementet HeatUp (se separat bi-
fogad anvisning).

Sla pa apparaten: Anslut apparaten till elnitet. Appa-

raten startar direkt. Efter paslagning dréjer det ett par

minuter tills apparaten har tomts helt pa luft (ljud
hors).

e Bestdm vattenutloppet (centralt utlopp eller ut-
stromningsmunstycken) med utloppsregleringen.

Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

Atgird

Kontrollera natspanningen
Rengor

Rengor

Byt ut drivenheten

Rengor

Rengor

Rengor

Byt ut

Rengor filterhuset

Varmeelementet &r defekt, ej kalibrerat eller fel tempe- Byt ut, stdll in pa nytt eller kalibrera
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RENGORING OCH UNDERHALL

For rengoring och underhall ska filterenheten och

pumpenheten forst saras at och bada enheter darefter

lyftas upp ur vattnet.

e Underhall av pumpenheten omfattar rengéring av
det centrala utloppet, utstromningsmunstyckena
samt drivenheten.

e Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en
mjuk borste.

e Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska 16s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean for
att ta bort kalkavlagringar.

e Rengodrings- och utbytesintervall for filtermedia
sasom filtersvampar ar beroende av akvariets stor-
lek och fiskbestand. Av denna anledning ska filter-
media rengoras och bytas ut efter behov for att ga-
rantera maximal filterkapacitet.

e Om flera filtersvampar ar férhanden: Rengor eller
byt ut filtersvamparna vid olika tidpunkter. Férdel-
aktiga filterbakterier skonas och kan bidra till att
vattnet renas biologiskt.

o Rekommendation for klart vatten: Byt ut filterfibret
atminstone varje gang filtersvamparna rengors.

Rengdra eller byta ut filtermedia

(JF

e Dra forsiktigt av filterenheten fran pumpenheten
(magnethallare) och ta ut ur akvariet.

e Skilj filtermodulerna at fran varandra (tryck pa
knappen).

e TOm filtermodulerna éver en rengdringsbehallare.
Spola ur filtersvampar eller filterfiber under varmt
vatten eller byt ut.

Rengora uppvarmningsenheten

Jc

e BioPlus Thermo: Ta av varmeelementet och rengor
enligt separat bifogad anvisning.

e Rengor dven fastet for vairmeelementet.

Alkuperdisen kdyttoohjeen kddnnos

TURVAOHIJEET

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henki-
set kyvyt ovat vahentyneet tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja tie-
toa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen
turvallisesta kaytosta ja kun he ym-
martavat laitteen kaytosta mahdol-
lisesti seuraavat vaarat.
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Underhalla pumpenheten

JG

e Ta ut pumpenheten.
— Lossa pa sugpropparna med hjalp av tungan.

e Draav munstycksenheten uppat och skilj den at fran
bottenplattan.

e Rengor det centrala utloppet och utstrémnings-
munstyckena.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.

OJH

e Dra av pumplocket nedat.

e Ta ut drivenheten, rengor eller byt ut.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.
— Se till att bada gummilager sitter ratt.

Installera apparaten pa nytt

e S3tt samman pumpenheten och filterenheten pa
nytt. Installera och anslut dem i akvariet pa samma
satt som innan (= Installation och anslutning):
— Utstréomningsmunstyckena strax under under

vattenytan

— Utloppsregleringen instélld pa avsett vis
— Natkablar med droppslinga

SLITAGEDELAR

Foljande komponenter &r slitagedelar och ingar inte i
garantin:

e Filterfiber

e Filtersvamp

e Sugproppar

e Drivenhet

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Folj
foreskrifterna for avfallshantering. Klipp av kabeln sa
att apparaten inte langre kan tas i drift.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistus ja kayttdjan suorittama
huolto eivat saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

Turvallinen kaytto

e Sammuta kaikki laitteet akvaariossa tai irrota virta-
pistoke enne kuin kosket veteen.

e Jos sahkojohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta
saa kayttaa.

e Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava niin, ettd ne eivat paase vau-
rioitumaan ja etta kukaan ei kompastu niihin.
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e Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun kdyttéohjeessa nimenomaisesti ke-
hotetaan ndin tekemaan.

e Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa
kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi rat-
kaista, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelu-
pisteen tai epdselvdssa tapauksessa valmistajan
puoleen.

o Laitteessa saa kdyttaa vain alkuperdisia varaosia ja
lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutok-
sia.

e Liitdntdjohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos jokin johto
on vaurioitunut, laite tai sen osat on havitettava.

Sahkoliitanta

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja vir-
ransy6ton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot
ovat tyyppikilvessa itse laitteessa, pakkauksessa tai
tdssa kayttoohjeessa.

o Pistokeliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitteen saa yhdistaa vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen symbolit

m OHIJE

Tietoja asioiden ymmartamiseksi paremmin.

Muita ohjeita
CJ A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

TUOTEKUVAUS

Maardystenmukainen kaytto

BioPlus 50/100/200, jota seuraavassa nimitetaan "lait-

teeksi", saa kdyttaa ainoastaan seuraavasti:

o BioPlus: Veden suodatus ja kierratys.

e BioPlus Thermo: Veden lammitys, suodatus ja kier-
ratys.

e Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kayta vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Kayttd vain vedelld veden lampdtilan ollessa
+4°C...+35°C.

Toiminnan kuvaus

JB

Veden kulku: Pumppuyksikdssd olevan pumpun ime-
mana vesi virtaa suodatinyksikoksi portaittain kiinni-
tettyjen suodatinmoduulien lapi. Jokainen suodatin-
moduuli on varustettu suodatinsienelld tai suodatin-
huovalla (ylin suodatinmoduuli). Sisdantulo sivulta
suodatinmoduuleihin, ulostulo pienten ulosvirtaus-
suuttimien tai keskuspoiston kautta suodatinsaatimen
asennosta riippuen.

BioPlus Thermo: Lammitin ldmmittad veden sen kul-
kiessa suodatinyksikon lapi.

Jalkiasennus

c

Ostamalla lisaksi OASE-lammittimen HeatUp voidaan
malli BioPlus laajentaa malliksi BioPlus Thermo. Suo-
juksen poistamisen jalkeen asetetaan mallin BioPlus ja
akvaarioaltaan koon mukaan valittu HeatUp (seuraava
taulukko) yksinkertaisesti vain lammittimen kanavaan.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w50 O e | — — — —
2

S0 O 0 O
@0 0 O O 0 O e

O: soveltuu ®: suositellaan erityisesti

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

@ OHIJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana!

Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Tarkasta akvaarion vesimaara saan-
nollisesti.

E] OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttoa huolellisesti lampimalla vesijohtove-
delld poistaaksesi mahdolliset liat.
(-> Suodatinmateriaalien puhdistus tai vaihto)

(JD,EB

Mukanatoimitettujen imukuppien avullla laite kiinni-

tetdan puhtaaseen, siledan pintaan.

e Tydnna imukuopit pumppuyksikdn asennusaukkoi-
hin kiertavalla liikkeella.
— Kiinnitd huomiota lapan kohdistukseen (ylospain

tai sivulle).

e Kiinnitd laite yhteen akvaarion nurkkaan: Ulosvir-

taussuuttimet hieman vedenpinnan alapuolelle.

KAYTTOONOTTO

CJE, B

e Asenna jokainen verkkoliitintdjohto siten, ettd
muodostuu tippusilmukka!

o BioPlus Thermo: S3ada lampdotila saatolammitti-
mestd HeatUp (erikseen mukanatoimitettu ohje).
Padllekytkenta: Yhdista laite sahkdverkkoon. Laite kyt-
keytyy heti paalle. Paallekytkennan jalkeen kestda
muutamia minuutteja, ennen kuin ilma on poistunut

laitteesta (kuuluu &anid).

e Saadda vedenpoisto (keskusvedenpoisto tai poisto-
virtaussuuttimet) poistosaatimella.

Poiskytkenta: Irrota laite sdhkoverkosta.
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HAIRIONPOISTO

Hairié Syy

Laite ei kdynnisty Verkkojannite puuttuu
Kayttoyksikko jumiutunut

Vesivirtaus riittdmaton
Kayttoyksikko kulunut

Suodatinkotelo tai kayttoyksikko likaantunut

Korjaus

Tarkasta verkkojannite
Puhdista

Puhdista

Vaihda kayntiyksikko

Keskuspoistoputki tai ulosvirtaussuuttimet likaantuneet ' Puhdista

Suodatinsieni tai suodatinhuopa likaantunut
Suodatinsieni tai suodatinhuopa likaantunut
Suodatinsieni tai suodatinhuopa kulunut

Suodatusteho riittamaton

Suodatinkotelo tukkeutunut
Vain BioPlus Thermo

Veden lammitys riittdmaton pétila.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdistusta ja huoltoa varten suodatinyksikké ja
pumppuyksikkd erotetaan ensin toisistaan ja sen jal-
keen molemmat yksikot poistetaan vedesta.

e Pumppuyksikdn huolto kasittdd keskuspoiston,
ulosvirtaussuuttimien ja kayttoyksikén puhdistuk-
sen.

e Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh-
medlla harjalla.

o Al kdytd puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE
PumpClean -ainetta.

e Suodatinmateriaalien kuten esim. suodatinsienien
puhdistus- ja vaihtovilit riippuvat altaan koosta ja
kalakannasta. Puhdistus ja vaihto tulee sen takia
suorittaa tarpeen mukaan tdyden suodatustehon
varmistamiseksi.

e Jos suodatinsienida on useita: Puhdista tai vaihda
suodatinsienet eri aikoina. N&in voidaan suojata
hyodyllisia suodatinbakteereita ja huolehtia veden
hyvésta biologisesta puhdistuksesta.

e Suositus kirkasta vettd varten: Vaihda suodatin-
huopa vahintdan jokaisen suodatinsienien puhdis-
tuksen jalkeen.

Suodatinmateriaalien puhdistus tai vaihto

JF

e Veda suodatinyksikkdé varovasti pois pumppuyksi-
kostd (magneettikiinnitys) ja poista se akvaarioal-
taasta.

e Erota suodatinmoduulit toisistaan (paina paini-
ketta).

e Tyhjenna suodatinmoduulit pesualtaan yldapuolella
ja huuhtele suodatinsienet tai suodatinhuopa lam-
pimalla vedella tai vaihda ne.

Lammitinyksikon puhdistus

Jc

e BioPlus Thermo: Poista lammitin ja puhdista se eril-
lisen mukanatoimitetun ohjeen mukaan.

e Puhdista myos lammittimen kanava.
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Puhdista

Puhdista

Vaihda

Puhdista suodatinkotelo

Lammitin viallinen, ei kalibroitu tai sdddetty vaara lam- Vaihda, saada uudelleen tai kalibroi

Pumppuyksikén huolto
JaG
e Poista pumppuyksikkd.
— Avaa imukupit ldpén avulla.
e Veda suutinyksikkda ylospain ja irrota se pohjale-
vysta.
e Puhdista keskuspoisto ja ulosvirtaussuuttimet.
o Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
CJH
e Veda pumpun kansi pois alaspain.
o |rrota kayttoyksikko, puhdista tai vaihda se.
e Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.

— Kiinnitd huomiota kummankin kumilaakerin oike-
aan asentoon.
Laitteen uudelleenasennus
e Kokoa pumppuyksikké ja suodatinyksikko taas yh-
teen ja aseta ne kuten aikaisemmin akvaarioaltaa-
seen ja yhdista (= Paikoilleen asettaminen ja yhdis-
taminen):
— Ulosvirtaussuuttimet
alapuolelle
— Poistosdadin halutulla tavalla saadetty
— Verkkoliitdntdjohdot tippasilmukalla

hieman  vedenpinnan

KULUVAT OSAT

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka
kuulu takuun piiriin:

e Suodatinhuopa

e Suodatinsieni

e Imukupit

e Kayntiyksikko

HAVITTAMINEN
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukanal!
Kaytd sita varten olemassaolevaa palautusjarjestel-
maa. Tee laitteesta tatd ennen kadyttokelvoton leikkaa-
malla kaapelit poikki.

BioPlus 50/100/200



Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A jelen késziiléket 8 évesnél
id6sebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességd, ill. hianyos ta-
pasztalattal és megfelel6 tudassal
rendelkezd személyek akkor ke-
zelhetik, ha felligyelet alatt allnak,
vagy a készilék biztonsagos hasz-
nalata vonatkozasaban eli-
gazitasban részesiltek, és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel.

Tisztitast és a felhasznalé altal
végzendS karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek,
akik nem allnak felligyelet alatt.

Biztonsagos lizemeltetés

e Kapcsoljon ki minden késziiléket az akvariumban,
vagy huzza ki a hélézati csatlakozédugaszt, miel6tt a
vizbe nyul.

o Sérilt elektromos vezetékek vagy sérilt haz esetén
a készuléket tilos Gzemeltetni.

e Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozd
vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sériilésekt6l védetten fektesse le és
tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benntik.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozzd tartoz6
részek hazat, ha erre az Gtmutato kifejezetten fels-
z6litja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken,
amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak.
Forduljon felhatalmazott Ugyfélszolgalati ponthoz
vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott pro-
bléma nem sziintethet6 meg.

o Kizarodlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon a készilékhez.

e Soha ne végezzen miszaki véltoztatasokat a készu-
léken.

o A csatlakozé vezetékek nem cserélhet6k ki. Ha sé-
rilt a vezeték, artalmatlanitsa a készuléket, ill. az
adott részegységet.

Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készi-
|1ék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-

nek. A készllék adatai a tipustdblan, a csoma-
golason vagy ebben az Utmutatoban taldlhatéak
meg.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtdl.

o A készlléket csak elGirdsszerlien telepitett dugas-
zoldaljzatrél mikodtesse.

A jelen utmutatdban hasznalt szimbélumok

E] UTMUTATAS
A jobb megértést szolgald informacidk.

Tovabbi utmutatasok
[J A Hivatkozés abrara, pl. A dbra.

TERMEKLEIRAS

Rendeltetésszerii hasznalat

BioPlus 50/100/200, a tovdbbiakban: ,készulék”, kiza-

rélag csak a kovetkez6képpen hasznalhatoé:

o BioPlus: a viz szlirése és keringetése.

e BioPlus Thermo: a viz melegitése, szlirése és ke-
ringetése.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

A késziilékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:
e Csak helyiségekben és magéancélu akvarisztikai cé-
lokra haszndlhaté.
o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35°C kozotti
vizh6mérséklet esetén.

Funkcionalis leiras

B

A viz Utja: A szivattyuegységben elhelyezett szivattyu

felszivja a vizet, amely ataramlik a fokozatonként elhe-

lyezett szirémodulokbdl all6 szlirGegységen. Minden

szirémodul egy sz(irészivaccsal, ill. szlir6vlies-zel (le-

gfelsd szlirémodul) van felszerelve. A viz oldalt |ép be

a szlirémodulba, és a kis kidramlé fuvékakon vagy a

kozponti kiomlén keresztil tavozik, a kiomlS szabaly-

0z0 allasatol fuggben.

BioPlus Thermo: Amint a viz athalad a szlirGegységen,

egy flité melegiti fel.

Utoélagos felszerelés

c

OASE HeatUp flit6egység utdlagos vasarlasa esetén a

BioPlus készllék BioPlus Thermo egységgé bévithetd.

A sapka eltavolitasa utan a BioPlus késziilékhez és az

akvarium méretéhez megfeleléen kivalasztott HeatUp

késziilék (kovetkezd tablazat) egyszerlen behe-

lyezhet§ a flitGegység kurtSjébe.

HeatUp 25 50 75
g 50 O e — — —
& 10000 O O e — —
®j200 O | O O O O e

100 150 200

O: alkalmas ®: kiiléndsen ajanlott
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FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

EI UTMUTATAS

A szivattyu nem futhat szarazon!

Lehetséges kévetkezmény: A szivattyl tonkremegy.
Ovintézkedés: Rendszeresen ellendrizni kell a vizszin-
tet az akvariumban.

E] UTMUTATAS
Az els6 hasznalat el6tt minden szlir6anyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a le-

hetséges szennyezG6déseket. (-> Sztir6kozegek
tisztitasa vagy cseréje)
(J)D,E B

A mellékelt tapaddkorongok a készllék tiszta, sima
felUleten torténd rogzitésére szolgalnak.
e Forgd mozgassal tolja bele a tapaddkorongokat a
szivattylegység szerel6furataiba.
— Ugyelni kell a fiil (felfelé vagy oldalt) helyzetére.
o A készilék rogzitése az akvarium egyik sarkdba: A
kidramlé favékak némileg a viz szintje alatt vannak.

ZAVARELHARITAS

Hiba Ok
A készulék nem indul el.
A jaréegység megakadt.
Elégtelen vizaramlas
A jaroegység elkopott.

A kozponti kiomlé vagy a kidramlé fuvokak

elszennyezdgdtek.

A szlirGszivacs vagy a szlr6vlies elszennyez4dott.
A sz(irGszivacs vagy a szlrdvlies elszennyez6dott.
A szlirGszivacs vagy a szlir6vlies elkopott.

Elégtelen szir6hatas

A szlir6haz eldugult.
Csak BioPlus Thermo

Hianyzik a halézati feszultség.

A sz(ir6haz vagy a jaroegység koszos.

UZEMBE HELYEZES

(JE B

e Minden héldzati csatlakozo6 vezetéket Ugy vezessen
el, hogy olyan hurkot képezzenek, amelyrdl
lecsepeg a viz.

o BioPlus Thermo: Allitsa be a hémérsékletet a Hea-
tUp szabalyozhato fiitésen (kilon mellékelt at-
mutato).

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a haldzatra.

A készulék azonnal bekapcsol. Bekapcsolas utén

néhany percig tart, amig a leveg6 tavozik a késztilékbdl

(zajképz6&dés).

e A viz kieresztést (kdzponti kioml6 vagy kiaramlo
fuvdkak) kibmlg szabalyozéval hatdrozza meg.

Kikapcsolas: Vélassza le a késztiléket a haldzatrol.

Megoldas

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki a jardegységet.
Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.
Tisztitsa meg.
Cserélje ki.

A sz(ir6haz tisztitasa

A f(it6 meghibasodott, nincs kalibralva, vagy a h6mérsé- Cserélje ki, allitsa be 0jbol vagy kali-

A viz melegedése nem elegendd. ' klet nem megfelel6en van beallitva. brélja.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

Tisztitashoz és karbantartdshoz a sziirGegységet és a
szivattyuegységet szét kell valasztani egymastodl, majd
mindkét egységet ki kell venni a vizbél.

o A szivattylegység karbantartdsa a kdzponti kiomlg,
a kiaramld favdkak és a jardegység tisztitdsat fo-
glalja magaba.

o A késziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha
kefével tisztitsa.

e Ne hasznaljon tisztitészereket vagy kémiai olda-
tokat. Vizkélerakédasok —eltdvolitdsdhoz  OASE
PumpClean alkalmazésa ajénlott.

o Asziir6kozegek, pl. a szlir6szivacsok tisztitasi és cse-
reintervalluma az akvarium méretétél és a haldllo-
manytol flgg. Ezért a maximalis szlirSteljesitmény
biztositdsahoz a tisztitasnak és a cserének a szlksé-
gleteknek megfelelGen kell torténni.
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e Hatdbb szlirszivacs van: A sz(ir6szivacsokat idében
eltolva tisztitsa ki vagy cserélje ki. igy megkimélhe-
t6k a hasznos szlirGbaktériumok, és azok gondos-
kodni tudnak a viz j6 bioldgiai tisztitasarol.

e Tiszta vizre vonatkozd ajanlds: A szlirGvlies-t a
szlirGszivacsok minden egyes tisztitasa utan cserélje
ki.

Sziir6kozegek tisztitasa vagy cseréje

JF

e Huzza le dvatosan a szlirGegységet a szi-
vattylegységrél (magneses tartd), és vegye ki az
akvariumbdl.

e Valassza szét egymastdl a szlirémodulokat (meg kell
nyomni a gombot).

BioPlus 50/100/200



o A sz(irémodulokat tisztitasra hasznalt edény folott
Uritse ki, és a sz(irGszivacsokat vagy a sz(ir6vlies-t
meleg vizzel mossa ki vagy cserélje ki.

FlitGegység tisztitasa

c

o BioPlus Thermo: Vegye ki a f(it6t, és végezze el a
tisztitasat a kilon mellékelt dtmutaté szerint.

o Tisztitsa ki a fit6egység kurtgjét is.

Szivattyu egység karbantartasa

G

o Vegye ki a szivattyuegységet.

— Oldja le a tapaddkorongokat a fiil segitségével.

e Huzza le felfelé a fuvokaegységet, és vélassza le a
fenéklaprol.

o Tisztitsa meg a kozponti kioml6t és a kidramld
favokakat.

o A szétszerelés lépéseivel ellenkezd sorrendben sze-
relje 6ssze a készuléket.

CJH

o Huzza le lefelé a szivattyu fedelét.

e Szerelje ki, tisztitsa meg vagy cserélije ki a
jaroegységet.

o A szétszerelés |épéseivel ellenkez§ sorrendben sze-
relje 6ssze a készuléket.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby
o ograniczonych fizycznych i umy-
stowych zdolnosciach, albo nie po-
siadajgcych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy beda one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za
bezpieczenstwo uzytkowania tego
urzadzenia lub zostang odpowied-
nio przez nig poinstruowane i poin-
formowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

Dzieciom zabrania sie zabawy z tym
urzadzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwi-
sowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru
osoby dorostej.

Bezpieczna eksploatacja
e Przed rozpoczeciem pracy wytaczyé wszystkie urzg-
dzenia w akwarium lub wyciggna¢ wtyczke zasilania.

— Ugyeljen a két gumicsapagy megfeleld illes-
zkedésére.
A késziilék ujboli telepitése
o lllessze Ossze ismét a szivattylegységet és a
szlirGegységet, majd allitsa fel az el6z6ekhez hason-
léban az akvéariumban, és csatlakoztassa azt
(= Felallitas és csatlakoztatas):
— Akiaramlo favékak joval a viz szintje alatt
— A kidoml6 szabdlyozé megfelel6en be van allitva.
— A haldzati csatlakozd vezetékek olyan hurkokat
képeznek, amelyekrdl lecsepeg a viz.

KOPOALKATRESZEK

A kovetkez6 komponensek kopdalkatrészek, és rajuk
nem vonatkozik a szavatossag:

e SzlirGvlies

o Sz(irGszivacs

e Tapaddkorongok

o Jardegység

MEGSEMMISITES

A készuléket nem szabad haztartasi hulladékként artal-
matlanitani! Ehhez az erre kijel6lt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kdabel levagasival tegye has-
znalhatatlanna a késziiléket.

e W przypadku uszkodzonych przewodoéw lub uszko-
dzonej obudowy nie wolno uzytkowaé urzadzenia.

e Nie podnosic¢ ani nie ciaggnac urzadzenia za przewdd
elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposob, aby byty za-
bezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity
niebezpieczerstwa potkniecia sie.

o Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz
nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wy-
raznie zalecane w instrukcji.

® Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie be-
dzie mozna usunga¢ problemu, nalezy zwrdcic sie do
autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie
watpliwosci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akceso-
ria przeznaczone do tego urzadzenia.

o Nigdy nie dokonywac przerdbek technicznych urzg-
dzenia na wifasna reke.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. Urzg-
dzenie lub podzespoty urzadzenia nalezy oddac do
utylizacji w przypadku uszkodzenia przewodu.

Przytacze elektryczne

e Urzadzenie podfaczyé tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energia s zgodne.
Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamio-
nowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniej-
szej instrukgji.
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e Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed
wilgocia.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawi-
dtowo zainstalowanego gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji

[1] WSKAZOWKA

Informacje stuzace lepszemu zrozumieniu tekstu.

Dalsze wskazéwki
(JA 0dnosnik do rysunku, np. rysunek A.

OPIS PRODUKTU

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

BioPlus 50/100/200, zwany dalej "Urzadzeniem",

moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposdb:

e BioPlus: filtrowanie i cyrkulacja wody.

e BioPlus Thermo: podgrzewanie, filtrowanie i cyrku-
lacja wody.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowiazujg nastepu-

jace ograniczenia:

e Uzytkowac tylko w prywatnych pomieszczeniach w
zakresie akwarystyki.

e Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakre-
sie od +4 °C do +35 °C.

Opis dziatania

B

Przeptyw wody: Woda zassana przez pompe prze-
ptywa przez zespot filtrow ztozony ze stopniowo zain-
stalowanych modutéw filtrujgcych. Kazdy modut filtru-
jacy posiada gabke filtracyjng lub wtdknine filtracyjng
(najwyzszy modut filtrujgcy). Wlot z boku do modutéw
filtrujacych, wylot przez mate dysze lub centralny wy-
lot, w zaleznosci od ustawienia regulatora wyptywu.
BioPlus Thermo: Na drodze przeptywu przez zespét fil-
tréow woda jest podgrzewana przez grzatke.
Rozbudowa urzadzenia

jc

Kupujgc dodatkowo grzatke OASE HeatUp mozna roz-
budowad BioPlus i uzyskac¢ BioPlus Thermo. Po usunie-
ciu kotpaka, do kanatu grzatki nalezy wtozy¢ HeatUp
dobrany w sposéb dopasowany do BioPlus i wielkosci
akwarium (w oparciu o ponizsza tabele).

HeatUp | 25 50 75 | 100 | 150 200
50 O [ ] -l =-1-1-
100 O o ©) [ - =
20 0 O O O O e

Bio Plus

O: nadaje sie ®: szczegdlnie zalecana
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USTAWIENIE | PODtACZENIE

@ WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho!

Mozliwy skutek: Pompa ulegnie zniszczeniu.

Srodki zabezpieczajace: Regularnie kontrolowaé po-
ziom wody w akwarium.

m WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
wod3. (- Czyszczenie lub wymiana medium filtracyj-
nego)
(J)D,E B
Dostarczone przyssawki stfuzg do mocowania urzadze-
nia na czystej, gtadkiej powierzchni.
e Przyssawki wsuna¢ ruchem obrotowym do otworédw
montazowych w pompie.
— Zwrdci¢ uwage na potozenie gatki (do gory lub na
bok).
e Urzadzenie przymocowaé¢ w narozniku akwarium:
Dysze wylotowe nieco ponizej lustra wody.

URUCHOMIENIE

(JE B

e Kazdy przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposob, zeby
utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywac krople
wody!

e BioPlus Thermo: Nastawi¢ temperature na regula-
torze grzatki HeatUp (osobna dotfgczona instrukcja).

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecia. Urzadzenie

wiacza sie natychmiast. Po wiaczeniu uptywa kilka mi-

nut, az powietrze ujdzie z urzadzenia (styszalne od-

gtosy).

e Wybra¢ wylot wody (centralny wylot lub dysze wy-
lotowe) za pomocg regulatora wyptywu.

Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

BioPlus 50/100/200



USUWANIE USTEREK

Usterka
Urzadzenie nie wtacza sie.

Przyczyna
Brak napiecia sieciowego

Zespdt wirnika zablokowany
Zabrudzona obudowa filtra lub zespot wirnika

Niewystarczajacy przeptyw wody
Zuzyty zespdt wirnika

Zabrudzony centralny wylot lub dysze wylotowe

Srodki zaradcze

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Czyszczenie

Czyszczenie

Wymienic¢ zesp6t wirnika
Czyszczenie

Zabrudzona gabka filtracyjna lub wtdknina filtracyjna | Czyszczenie

Niedostateczna skutecznosc filtro-
wania

Zatkana obudowa filtra
Tylko BioPlus Thermo
Niedostateczne podgrzewanie wody temperatury.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

Przed przystapieniem do czyszczenia i czynnosci serwi-
sowych nalezy najpierw odtgczy¢ zespét filtréw od ze-
spotu pompy i wyjaé obydwa zespoty z wody.

e Czynnosci serwisowe zespotu pompy obejmuja
czyszczenie centralnego wylotu, dysz wylotowych i
zespotu wirnika.

e W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czystg wodg i
miekka szczotka.

o Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych ani roz-
tworéw chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

e Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego
takiego, jak gabki filtracyjne, s zalezne od wielkosci
zbiornika i stanu zarybienia. W zwigzku z tym, czysz-
czenie i wymiane nalezy przeprowadzac stosownie
do potrzeb, zeby zapewnié¢ petng wydajnos¢ filtra.

o Jezeli wystepuje kilka gabek filtracyjnych: Gabki fil-
tracyjne nalezy czysci¢ lub wymienia¢ kolejno w
pewnych odstepach czasu. Dzieki temu zachowane
zostang uzyteczne bakterie w filtrze, zapewniajac
skuteczne biologiczne oczyszczanie wody.

e Zalecenie dotyczgce czystosci wody: Wtdknine fil-
tracyjng wymienia¢ co najmniej po kazdym czysz-
czeniu gabek filtracyjnych.

Czyszczenie lub wymiana medium filtracyjnego

OJF

o Zespot filtrow ostroznie $ciggnac z zespotu pompy
(mocowanie magnetyczne) i wyjac z akwarium.

o Roztgczy¢ poszczegdlne moduty filtrujace (nacisngé
przycisk).

e Moduty filtrujgce oprézni¢ nad pojemnikiem do
czyszczenia i wyptukac cieptg woda gabki filtracyjne
lub wtékniny filtracyjne wzglednie wymienié je.

Czyszczenie zespotu grzatki

c

o BioPlus Thermo: Wyjac grzatke i oczyscic ja zgodnie
z osobng, dofaczong instrukcja.

o Wyczysci¢ réwniez kanat grzatki.

Zabrudzona gabka filtracyjna lub wtdknina filtracyjna ' Czyszczenie
Zuzyta gabka filtracyjna lub wtdknina filtracyjna

Wymiana
Czyszczenie obudowy filtra

Awaria grzatki, brak kalibracji lub btedne nastawienie ' Wymienié, ponownie nastawié¢ lub

kalibrowac

Czynnosci serwisowe przy zespole pompy
G
o Wyjac zespot pompy.
— Odtaczy¢ przyssawki ciggnac je za wypust.
e Modut dysz wyciggna¢ do gory i odtgczyé od ptyty
denne;j.
o Wyczysci¢ centralny wylot i dysze wylotowe.
e Zmontowac urzadzenie, wykonujgc czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
CJH
e Pokrywe pompy Sciggnaé w dét.
o Wymontowac¢ zespdt wirnika, oczysci¢ go lub wy-
mienic.
e Zmontowac urzadzenie, wykonujgc czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie obu tu-
lejek gumowych.
Ponowne zainstalowanie urzadzenia
o Ztozy¢ zndw zespot pompy i zespot filtrow, potem
umiesci¢ je jak uprzednio w akwarium i podfaczy¢
(- Ustawienie i podtaczenie):
— Dysze wylotowe znajdujg sie nieco ponizej lustra
wody
— Regulator wyptywu jest ustawiony stosownie do
wymagan
— Przewdd sieciowy utozony z petlg do sptywu kro-
pli wody

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Nizej wymienione podzespoty to czesci ulegajace zuzy-
ciu i dlatego nie sg objete gwarancja:

o Wtoknina filtracyjna

e Gabka filtrujaca

® Przyssawki

e Jednostka wirnikowa

USUWANIE ODPADOW

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé¢ do pojemnika na od-
pady komunalne! Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotow. Przed
przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
silajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k poufziti.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento pfristroj nesmi byt pouZivany
détmi do 8 let a kromé toho i oso-
bami se snizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo mentalnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zkuse-
nosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny
0 bezpecném pouzivani pristroje a
mohou z tohoto divodu vzniknout
nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelska uadriba nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.

Bezpecny provoz

e Ne?Z date ruce do vody, vypnéte v akvariu vSechna
zafizeni, nebo vytahnéte sitovou zastrcku.

e Pii vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném
krytu nesmi byt pristroj provozovan.

e Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

e Vedeni poklddejte tak, aby bylo chranéno pred
poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl
zakopnout.

e Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen
tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v
navodu.

e Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v
tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zdkaznicky servis nebo v
pripadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze origindIni nahradni
dily a pfislusenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfristroji.

e Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pristroj resp.
komponenty v pfipadé poskozeni vedeni zlikvidujte.

Elektricka pripojka

e Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elek-
trické Udaje pfistroje s Udaji napdjeni proudem.
Udaje o pfistroji se nachazi na typovém stitku
pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Chrarite zasuvkové spojeni pred vlhkosti.

e Pristroj pripojujte pouze do zasuvky instalované v
souladu s predpisy.

Symboly pouzité v tomto navodu

E] UPOZORNENT
Informace, které slouZi k lepSimu porozuméni.

Dalsi pokyny
(JA Odkaz na jeden z obrézkd., napf. obrazek A.
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POPIS VYROBKU

Poutziti v souladu s uréenym ucelem

BioPlus 50/100/200, dale jen pfistroj, se smi pouzivat

vyhradné podle nize uvedenych pokyn(:

e BioPlus: Nechte vodu filtrovat a cirkulovat.

e BioPlus Thermo: Nechte vodu ohfivat, filtrovat a cir-
kulovat.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e PouZivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické
Ucely.

e Provoz pouze s
+4°C ... +35°C.

vodou pfi teploté vody

Popis funkci

B

Trasa vody: Po nasati cerpadlem do jednotky cerpadla
proudi voda filtra¢nimi moduly namontovanymi nad
sebou tak, aby tvofily filtracni jednotku. Kazdy filtracni
modul je opatfen filtrani houbickou resp. filtratnim
rounem (nejvyssi modul). Vpusténi do filtracnich mo-
dull bo¢né, vypusténi skrz malé vytokové trysky nebo
centrdlnim vytokem, podle nastaveni regulatoru
vytoku.

BioPlus Thermo: V pribéhu pritoku filtraéni jednot-
kou se voda pomoci topitka ohreje.

Dodatecné vybaveni

Jc

Dokoupenim topitka znacky OASE HeatUp Ize BioPlus
rozsitit na BioPlus Thermo. Po odstranéni kloboucku se
HeatUp, zvolené tak, aby pasovalo k BioPlus a k veli-
kosti akvaria (nasledujici tabulka), jednoduse vloZi do
Sachty pro topitko.

HeatUp 25 50 | 75 100 150 200

g |50 O e — - — -
T 100 O O O| e — —
@ 0 O O O, 0 O] e

O: vhodné ®: obzvlast doporucené
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INSTALACE A PRIPOJENI

[ﬂ UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi bézet nasucho!

Mozné nasledky: Dojde ke zniceni ¢erpadla.
Ochranné opatfeni: Pravidelné kontrolujte stav vody v
akvariu.

E] UPOZORNENIT
Vsechny filtracni materidly pfed prvnim pouZitim
dikladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste

odstranili mozna znedisténi. (-> Ocistéte nebo
vymeénite filtracni prostredky)
(JD,EB

PtiloZené prisavky slouzi k upevnéni pfistroje na Cisty,

hladky povrch.

e Prisavky zasunte otdéivymi pohyby do montaznich
otvor( jednotky cerpadla.
— Dbejte na smér jazycku (smérem nahoru nebo do

strany).

e Zafizeni upevnéte v jednom z rohl akvdéria: Vyto-
kové trysky se musi nachazet kousek pod hladinou
vody.

ODSTRANOVANi PORUCH

UVEDENI DO PROVOZU

(JEB

e Kazdy ze sitovych pfivod( poloZte tak, aby se vyt-
vofila odkapavaci smycka!

e BioPlus Thermo: Nastavte teplotu na regula¢nim
topitku HeatUp (samostatny pfiloZeny navod).

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pristroj se okamzité

zapne. Po zapnuti trva nékolik minut, dokud ze zatizeni

neunikne vzduch (hluk).

e Vytok vody (centralni vytok nebo vytokové trysky)
nastavte pomoci regulatoru vytoku

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Porucha
Pristroj se nerozbéhne

Nedostatecny proud vody

Nedostatecny vykon filtru

PFicina

Neni pfitomno sitové napéti

Rotor je zablokovany

Kryt filtru nebo rotor je znecistény

Rotor je opottebovany

Centralni vytok nebo vytokové trysky jsou znecisténé
Filtracni houbicka nebo filtraéni rouno jsou znecisténé
Filtracni houbicka nebo filtrac¢ni rouno jsou znecisténé
Filtraéni houbicka nebo filtra¢ni rouno jsou opo-

Naprava

Zkontrolujte sitové napéti
Vydistéte

Vycistéte

Vyméite rotor

Vycistéte

Vydistéte

Vydistéte

Vymérite

tiebované

Kryt filtru je ucpany
Pouze BioPlus Thermo
Nedostatecny ohfev vody

CISTENI A UDRZBA

Za Ucelem cisténi a udrzby se od sebe filtraéni jednotka

a jednotka cerpadla oddéli a poté se obé jednotky

vyjmou z vody.

o Udriba jednotky cerpadla zahrnuje &isténi
centrélniho vytoku, vytokovych trysek a rotoru.

e V pripadé potreby pfistroj vycistéte Cistou vodou a
mékkym kartaéem.

e NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické roz-
toky. Pro odstranéni vodniho kamene dopo-
ru¢ujeme OASE PumpClean.

o Intervaly cisténi a vymény filtracnich médii, napf.
filtraénich houbicek, jsou zavislé na velikosti akvaria
a jeho osazeni. Cisténi a vyména by mély proto

Topitko je defektni, neni nakalibrované, nebo neni
spravné nastavena teplota.

Vydistéte téleso filtru
Vyménite, nové nastavte nebo ka-
librujte

probihat podle potreby tak, aby byl zajistén plny filt-
racni vykon.

e Pokud je k dispozici vétsi pocet filtracnim houbicek:
Cistéte nebo ménite filtracni houbicky v ¢asovych ro-
zestupech. Uchranite tak filtracni bakterie a zajistite
tak dobré biologické cisténi vody.

e Doporuceni pro Cistou vodu: Filtraéni rouno mérite
minimalné po kazdém cisténi filtracnich houbicek.

Ocistéte nebo vyménte filtracni prostiedky

JF

e QOpatrné sejméte filtracni jednotku z jednotky cer-
padla (magneticky Uchyt) a vyjméte ji z akvaria.

e Filtracni moduly od sebe oddélte (stisknéte
tlacitko).
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e Filtraéni moduly vyprazdnéte nad umyvadlem a filt-
racni houbicky nebo filtra¢ni rouno oplachnéte pod
teplou vodou, nebo je vymérite.

Vycistéte topnou jednotku

Jc

e BioPlus Thermo: Vyjmete topitko a vycistéte jej
podle samostatného pfilozeného navodu.

o Vycistéte rovnéz Sachtu topitka.

Provedte udribu jednotky erpadla

JG

e Vyjméte jednotku cerpadla.
— Pomoci jazycku uvolnéte prisavky.

e Jednotku trysek vytahnéte nahoru a oddélte ji od
desky dna.

e Centralni vytok nebo vytokové trysky vycistéte.

e Pristroj sestavte v opacném poradi.

OH

e Viko Cerpadla stahnéte smérem dold.

e Vymontujte rotor vycistéte jej, nebo jej vymérite.

e Pfistroj sestavte v opacném poradi.
— Dbejte na spravné usazeni obou gumovych loZi-

sek.

Preklad originalu Navodu na pouZitie

BEZPECNOSTNE POKYNY
Tento pristroj moZu pouZivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skuse-

nostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli poucené o be-
zpecnom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstvd, ktoré z
toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Deti nesmu vykonavat Cistenie a
pouzivatelskd udrzbu.

Bezpecna prevadzka

e Skor ako siahnete do vody, vypnite vsetky pristroje
v akvariu alebo vytiahnite zastrcku.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elek-
trickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia ulozZte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

o Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych die-
lov, ak nie ste k tejto c¢innosti vyslovne vyzvani
v navode na obsluhu.
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Zafizeni opét nainstalujte

e Jednotku cerpadla a filtra¢ni jednotku opét smon-
tujte a tak jako predtim je nainstalujte do akvaria a
pfipojte je (= Instalace a pfipojeni):
— Vytokové trysky se musi nachazet tésné pod hla-

dinou vody

— Regulator vytoku nastavte podle potieby
— Sitové kabely opatfete odkapavaci smyckou

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji
opotrebeni a nevztahuje se na né zaruka:

e Filtracni rouno

e Filtra¢ni molitan

e Prisavné desticky

e Rotor

LIKVIDACE

Toto zatizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s ko-
munalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim urcéeny
systém odbéru. Predtim znemozZnéte dalsi pouZitel-
nost zafizeni odfiznutim kabeld.

e Na pristroji vykonavajte iba cinnosti, ktoré su
popisané v tomto navode. Ak nie je problémy
mozné odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba originalne ndhradné diely a prislusen-
stvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykondvajte technické zmeny.

e Pripojovacie vedenia sa hemdzu vymiefat. Ked je
vedenie poskodené, pristroj, resp. komponenty
zlikvidujte.

Pripojka elektrickej energie

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické
udaje pristroja a napajania elektrickym prddom.
Udaje o pristroji sa nachadzaji na typovom Stitku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obs-
luhu.

e Chrénite zastrékové spoje pred vlhkostou.

e Prevdadzkujte pristroj len na zdsuvke, inStalovanej
podla predpisov.

Symboly v tomto navode

m UPOZORNENIE
Informacie, ktoré slizia na lepsie porozumenie.

Dalsie pokyny
(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

BioPlus 50/100/200



POPIS VYROBKU

Poutitie v sulade s uréenym tcelom

BioPlus 50/100/200, dalej nazyvany ”pristroj”, sa moze

pouzivat iba nasledovne:

e BioPlus: Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.

e BioPlus Thermo: Vodu ohrejte, prefiltrujte a
nechajte cirkulovat.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e Pouzivajte len v priestoroch a na sukromné akvari-
stické ucely.

e Previddzka iba s
+4°C...+35°C.

vodou pri teplote vody

Popis funkcie

B

Vodna draha: Voda nasata Cerpadlom v Cerpacej jed-
notke prudi cez odstupriované filtracné moduly
sliZiace ako filtracnd jednotka. Kazdy filtraény modul
je osadeny filtracnou Spongiou, prip. filtraénym ranom
(najvyssi filtrany modul). Vpust boéne do filtracnych
modulov, vypust cez malé vytokové dyzy alebo
centralny vypust, v zavislosti od regulatora vytoku.
BioPlus Thermo: Na svojej drahe cez filtracnu jednotku
sa voda ohrieva prostrednictvom ohrievaca.

Dovybavenie

c

Dodato¢nym nakupom ohrievaca OASE HeatUp je
mozné BioPlus rozsirit na BioPlus Thermo. Po
odstraneni viecka sa vhodne k BioPlus a velkosti dna
akvaria zvoleny HeatUp (nasledujica tabulka) jed-
noducho nasadi do strbiny ohrievaca.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] — — — —
Ei

S0 O 0 O
@0 0 O 0O O O e

Y — —
O: vhodné ®: obzvlast sa odporuca

ODSTRANENIE PORUCH

Porucha
Pristroj sa nerozbehne

Pric¢ina
Chyba sietové napatie

Obezna jednotka blokovana

Teleso filtra alebo obeznd jednotka znetistené
ObezZna jednotka opotrebovana

Centralny vypust alebo vytokové dyzy znecistené
Filtracna Spongia alebo filtracné runo znecistené
Filtracnd Spongia alebo filtracné rino znedistené
Filtra¢nd Spongia alebo filtraéné rino opotrebované

Nedostatoény tok vody

Nedostatocny filtracny uc¢inok

Teleso filtra je upchaté
Iba BioPlus Thermo

Nedostatoény ohrev vody nastavena teplota

Ohrievac chybny, nenakalibrovany alebo nespravne

INSTALACIA A PRIPOJENIE

@ UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho!

Mozny dosledok: Cerpadlo sa znidi.

Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte vysku hla-
diny vody v akvariu.

E] UPOZORNENIE
Vsetky filtracné materidly pred prvym pouZitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znecistenia. (- Cistenie alebo
vymena filtraénych médii)
(JD,EB
PriloZzené prisavky slUZia na upevnenie pristroja na
Cisty, hladky povrch.
e Prisavky zasurite do montéznych otvorov éerpacej
jednotky otoénym pohybom.
— Dbajte na vyrovnanie lamely (nahor alebo do
strany).
e Upevnenie pristroja v rohu akvaria: Vytokové dyzy
mierne pod hladinou vody.

UVEDENIE DO PREVADZKY

[JE,B

e Kazdy sietovy privod poloZte tak, aby sa vytvorila
slucka pre kvapky vody!

e BioPlus Thermo: Nastavte teplotu na regulatnom
ohrievaci HeatUp (osobitne priloZzeny navod).

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamZite

zapne. Po zapnuti niekolko mindt trva, kym z pristroja

unikne vzduch (tvorba hluku).

e Vypust vody (centralny vypust alebo vytokové dyzy)
urcite pomocou regulatora vytoku.

Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Naprava

Skontrolujte siefové napétie.
Vycdistite

Vycistite

Vymeiite obeZznu jednotku
Vydistite

Vycdistite

Vycistite

Vymerite

Vydistite teleso filtra
Vymerite, nanovo nastavte alebo
nakalibrujte
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CISTENIE A UDRZBA

Na Cistenie a udrzbu sa filtracna a Cerpacia jednotka

najskér od seba oddelia, a potom sa obe jednotky vy-

beru z vody.

e Udriba cerpacej jednotky zahffia Cistenie
centralneho vypustu, vytokovych dyz a obeznej jed-
notky.

e Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
méakkou kefkou.

e NepoufZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na odstranenie  usadenin  vapnika
odporicame prostriedok OASE PumpClean.

o Cistiace cykly a cykly vymeny pre filtraéné média,
ako napr. filtraénych $pongii zavisia od velkosti
nadrie a nedistot. Cistenie a vymena by sa preto
mali vykondvat podla potreby, aby bol zaruceny
plny filtracny vykon.

e Ak je k dispozicii viacero filtracnych S$pongii:
Filtracné Spongie vycistite s ¢asovym posunom
alebo vymernte. Tak sa ochrdnia uZitocné filtra¢né
baktérie a mozu sa postarat o dobré biologické
Cistenie vody.

e Odportcéanie pre Cistd vodu: Filtracné rino vy-
mienajte minimalne po kazdom Ccisteni filtraénych
Spongii.

Cistenie alebo vymena filtraénych médii

JF

e Filtra¢nu jednotku opatrne stiahnite z Cerpacej jed-
notky (magneticky drZiak) a odoberte ju z dna
akvaria.

e Filtra¢né moduly od seba oddelte (stlacte tlacidlo).

e Filtra¢né moduly nad cistiacou nadrzou vyprazdnite
a filtracné Spongie alebo filtracné rdno vyplachnite
pod teplou vodou alebo vymerite za nové.

Cistenie jednotky ohrievaca

Jc

e BioPlus Thermo: Ohrievac odoberte a vycistite ho v
stlade s osobitne prilozenym navodom.

e Vycistite aj Strbinu ohrievaca.

Prevod originalnih navodil za uporabo

VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in vec, ter osebe z zman-
jSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psi-
hi¢nimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pri tem pod nadzorom ali so bile
seznanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posledicne ne-
varnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Udriba ¢erpacej jednotky

JG

e Odoberte ¢erpaciu jednotku.
— Prisavky uvolnite pomocou lamely.

e Dyzovu jednotku stiahnite nahor a oddelte ju od
zakladovej dosky.

e Vycistite centralny vypust a vytokové dyzy.

e Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych
krokov.

(OJH

e Kryt Cerpadla stiahnite nadol.

e Demontujte obeznu jednotku, vycistite ju alebo ju
vymerte.

e Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych
krokov.

— Davajte pozor na spravne uloZenie oboch
gumovych uloZeni.

Opdtovna instaldcia pristroja

o Cerpaciu a filtraént jednotku znovu zmontujte a
umiestnite ju na dno akvaria a pripojte (= Instalacia
a pripojenie):
— Vytokové dyzy tesne pod hladinou vody.
— Regulator vytoku nastaveny podla poziadaviek.
— Sietové privody so slu¢kou pre kvapky vody.

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
Nasledujuce komponenty su diely podliehajice opo-
trebovaniu a nevzt’ahuje sa na ne zaruka:

e Filtra¢né runo

e Filtra¢na Spongia

e Prisavky

e ObezZna jednotka

LIKVIDACIA

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom! Na likvidaciu vyuZite nato uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkcnite pristroj
prerezanim kébla.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrieva-
nja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Varna uporaba

e Preden seZete v vodo, izklopite vse naprave v akva-
riju ali pa izvlecite omrezni vtic.

e Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali
poskodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za om-
rezni prikljuéni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-
bami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti
cez njih.
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e Ohisje naprave ali pripadajoc¢ih delov odpirajte
samo, Ce ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

o Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno
servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca,
Ce tezav ni mogoce odpraviti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in
opremo.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no
spreminjati.

e Priklju¢nih napeljav ni mogoce zamenjati. Napravo
oz. sestavne dele je treba zavreci, e je napeljava
poskodovana.

Prikljucitev na elektricno omrezje

e Prikljucitev naprave je dovoljena le, ce se elektricni
podatki naprave ujemajo s podatki elektri¢cnega na-
pajanja. Podatke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Vticne povezave zavarujte pred vlago.

e Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano
vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Simboli v teh navodilih

El NAPOTEK

Informacije, ki poskrbijo za boljSe razumevanje.

Dodatni napotki
CJ A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

OPIS IZDELKA

Pravilna uporaba

BioPlus 50/100/200, v nadaljevanju imenovan »na-

pravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

o BioPlus: Filtrirajte vodo in pustite, da kroZi.

e BioPlus Thermo: Vodo ogrejte, filtrirajte in pustite,
da krozi.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne
namene.

o Delovanje samo z vodo je moZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.

Opis funkcij

JB

Pot vode: Voda, ki jo vsesa ¢rpalka v ¢érpalni enoti, tece
skozi filtrirne module, ki so stopenjsko nameséeni kot
filtrirna enota. Vsak filtrirni modul ima filtrsko gobo oz.
filtrirno kopreno (najbolj zgornji filtrirni modul). Dovod
je na strani v filtrirne module, izpust skozi majhne
izstopne Sobe ali osrednji izpust, odvisno od poloZaja
regulatorja izpusta.

BioPlus Thermo: Na poti skozi filtrirno enoto grelec
ogreje vodo.

Dodatno opremljanje

c

Ce dokupite grelec OASE HeatUp , lahko BioPlus nad-
gradite na BioPlus Thermo. Ko odstranite kapico, lahko
grelec HeatUp, ki je izbran primerno BioPlus in veliko-
sti akvarija (naslednja tabela), enostavno vstavite v
jaSek za grelec.

HeatUp 25 50 ' 75 100 150 200
50 O [ — — - =
100 O @) o ® - =
200 O @) ©) ©) o [

Bio Plus

O: primerno ®: posebej priporo¢eno

POSTAVITEV IN PRIKLOP

E] NAPOTEK

Crpalka ne sme delati na suho!

Mozna posledica: Crpalka se unidi.

Varnostni ukrep: Redno preverjajte vodno gladino v
akvariju.

E] NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito
izperite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
nedistoce. (> Ciséenje ali zamenjava filtrirnih medijev)
(JD,E B
PriloZeni priseski so predvideni za pritrditev naprave
na Cisto in gladko povrsino.
e V montazne luknje na Crpalni enoti potisnite pri-
seske, tako da jih zavrtite.
— Pazite na usmerjenost spone (navzgor ali na
stran).
e Pritrditev naprave v kotu akvarija: izstopne Sobe
morajo biti nekoliko pod gladino vode.

ZAGON

(JEB

e Vsako priklju¢no napeljavo poloZite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko!

e BioPlus Thermo: Nastavite temperaturo na nas-
tavljivem grelcu HeatUp (lo¢eno priloZena na-
vodila).

Vklop: PrikljuCite napravo na elektricno omreZje.

Naprava se takoj vklopi. Po vklopu traja nekaj minut,

da zrak uide iz naprave (nastajanje zvokov).

e Zregulatorjem izpusta dolocite izpust vode (osred-
nji izpust ali izstopne Sobe).

Izklop: Napravo odklopite od omrezja.
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ODPRAVA TEZAV IN MOTEN)J

Vzrok

Ni omrezne napetosti.

Tekalna enota je blokirana

Ohisje filtra ali tekalna enota sta umazana
Tekalna enota je obrabljena

Umazan osrednji izpust ali umazane izstopne Sobe

Motnja
Naprava ne stece

Nezadosten vodni tok

Umazana filtrska goba ali umazana filtrirna koprena

Umazana filtrska goba ali umazana filtrirna koprena
Obrabljena filtrska goba ali obrabljena filtrirna koprena

Filtrirni u¢inek ni zadosten

Ukrep

Preverite omreZno napetost.
Ciscenje

Ciscenje

Zamenjajte tekalno enoto
Cisenje

Cidcenje

Ciscenje

Zamenjajte

Ohisje filtra je zamaseno.
Samo BioPlus Thermo

Ogrevanje vode ni zadostno robe nastavljena.

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

Za cis¢enje in vzdrZevanje je filtrirno enoto in ¢rpalno
enoto treba najprej med seboj lociti in nato obe enoti
vzeti iz vode.

e Vzdrievanje Crpalne enote zajema cisCenje osred-
njega izpusta, izstopnih 3ob in tekalne enote.

e Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko
krtaco.

e Ne uporabljajte Cistil ali kemi¢nih raztopin. Za
odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo iz-
delek OASE PumpClean.

e Cikli ¢is¢enja in zamenjave filtrirnih medijev, kot so
npr. filtrske gobe, so odvisni od velikosti akvarija in
$tevila zivali. Cis¢enje in zamenjavo je zato treba iz-
vajati po potrebi, da je zagotovljena polna filtrirna
zmogljivost.

o Ce obstaja ve¢ filtrskih gob: S ¢asovnim zamikom
ocistite ali zamenijajte filtrske gobe. Na ta nadin se
ohranijo koristne filtrirne bakterije in lahko
poskrbijo za dobro biolosko ¢iséenje vode.

e Priporodilo za bistro vodo: Filtrirno kopreno zamen-
jajte najmanj po vsakem ¢iscenju filtrskih gob.

Cis¢enje ali zamenjava filtrirnih medijev

OJF

e Filtrirno enoto previdno snemite s ¢rpalne enote
(magnetno drzalo) in odstranite iz akvarija.

e Locite filtrirne module med seboj (pritisnite tipko).

e Filtrirne module izpraznite v korito za ¢iséenje in

filtrske gobe ali filtrirno kopreno sperite pod toplo
vodo ali jih zamenjajte.

Cis¢enje grelne enote

0c

e BioPlus Thermo: Odstranite grelec in ga oCistite po
loceno prilozenih navodilih.

e Ocistite tudi jasek za grelec.

VzdrZevanje Crpalne enote

G

e QOdstranite ¢rpalno enoto.
— S spono locite priseske.
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Ciscenje ohisja filtra

Grelec je okvarjen, ni umerjen ali pa je temperatura na- | Zamenjajte, ponovno nastavite ali

umerite

e Snemite enoto s Sobami in jo locite od talne plosce.
e Ocistite osrednji izpust in izpustne Sobe.

e Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

(JH

e Snemite pokrov ¢rpalke navzdol.

e Odstranite, odistite ali zamenjajte tekalno enoto.

e Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

— Pazite na pravilno namescenost obeh gumijastih
lezajev.

Ponovna namestitev naprave

e Ponovno sestavite érpalno enoto in filtrirno enoto in
postavite na staro mesto v akvariju ter priklopite
(-> Postavitev in priklop):
— izstopne Sobe morajo biti tik pod gladino vode
— regulator izpusta lahko nastavite po Zelji
— priklju¢na napeljava mora imeti odkapno zanko

DELI, KI SE OBRABIIO

Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v
garancijo:

e Filtrirna koprena

e Filtrska goba

e Priseski

e Tekalna enota

ODLAGANIJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavreci kot gospodinjski odpa-
dek! Uporabite temu predviden sistem za prevzem.
Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da od-
rezete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

SIGURNOSNE NAPOMENE

Djeca od 8i vise godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucénostima te s ogra-
ni¢enim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz
nadzor ili ako su upucene u njegovu
sigurnu uporabu i razumiju opa-
snosti koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju obavljati radove
¢is¢enja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

Siguran rad

o Iskljucite sve uredaje u akvariju ili izvucite mrezni
utikac prije nego ruke stavljate u vodu.

e Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na
elektriénim vodovima ili na kucistu.

e Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

e Kabele poloZite tako da se ne mogu ostetiti i da
nitko preko njih ne moZze pasti.

e Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni
pribor uredaja.

o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

e Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti. U slucaju
ostecenja vodova uredaj odnosno komponentu od-
loZite u otpad na propisani nacin.

Elektricni prikljucak

e Uredaj prikljucujte samo ako se elektri¢ni podatci
uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

o Stitite spojnice utikaca od vlage.

e Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno insta-
liranu uti¢nicu.

Simboli u ovim uputama

[II NAPOMENA

Informacije koje sluze boljem razumijevanju.

Ostale napomene
CJ A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

OPIS PROIZVODA

Namjensko koriStenje

BioPlus 50/100/200, u daljnjem tekstu ,,uredaj“, smije

se upotrijebiti isklju¢ivo na sljedeéi nacin:

o BioPlus: Filtriranje i cirkuliranje vode.

e BioPlus Thermo: Zagrijavanje, filtriranje i cirku-
liranje vode.

o Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograniéenja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvari-
sticke svrhe.

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

Opis rada

B

Tok vode: Voda koju usisava crpka u crpnom sklopu
tece kroz filtarske module stupnjevito postavljene u fil-
tarski sklop. Svaki filtarski modul ima filtarsku spuzvu
ili filtarski pust (gornji filtarski modul). Ulaz je bo¢no u
filtarske module, dok je izlaz kroz male izlazne sapnice
ili kroz sredisnji ispust, ovisno o izlaznom regulatoru.
BioPlus Thermo: Pri prolasku kroz filtarski sklop grija¢
zagrijava vodu.

Naknadno opremanje

c

Kupnjom OASE grijaca HeatUp moZe se BioPlus prosi-
riti na BioPlus Thermo. Nakon skidanja poklopca Hea-
tUp odabran prema BioPlus i veli¢ini akvarijskog ba-
zena (vidi sljedecu tablicu) jednostavno se umetne u
okno grijaca.

HeatUp 25 50 @75 | 100 150 200

g 50 O [ ] — — — —
& 1000 0 O O e — —
@0 0O O 0O 0 O e

O: prikladno ®: posebno preporuéeno
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POSTAVLIANJE | PRIKLJUCIVANJE

@ NAPOMENA

Crpka ne smije raditi na suho!

Moguca posljedica: Crpka ce se unistiti.

Zastitne mjere: Redovito provjeravajte razinu vode u
akvariju.

E] NAPOMENA
Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna oneciséenja. (- Cis¢enje ili zamjena fil-
tarskih medija)
(J)D,E B
Isporucene sisaljke sluze samo za pricvrscivanje
uredaja na Cistu, glatku povrsinu.
e Okretanjem utisnite sisaljke u montazne rupe
crpnog sklopa.
— Vodite racuna o usmjerenju spojnice (prema gore
ili boc¢no).
e Pri¢vrstite uredaj u kut akvarija: lzlazne sapnice
malo su ispod povrsine vode.

UKLANJANJE SMETNJI

Neispravnost Uzrok
Uredaj se ne pokrece
Rotor je blokiran
Nedovoljan protok vode
Rotor je pohaban

Oneciscen sredisnji izlaz ili izlazne sapnice
Oneciscena filtarska spuzva ili filtarski pust
Oneciscena filtarska spuzva ili filtarski pust
Pohabana filtarska spuzva ili filtarski pust

Nedovoljna ucinkovitost fitra

Kuciste filtra je zacepljeno
Samo BioPlus Thermo

Nedovoljno zagrijavanje vode pogresno namjestena.

CISCENJE | ODRZAVANIE

Radi ¢iSéenja i odrzavanja valja najprije odvojiti filtarski

sklop i crpni sklop, a zatim oba sklopa izvaditi iz vode.

e Odrzavanje crpnog sklopa obuhvaca ciscenje sre-
disnjeg izlaza, izlaznih sapnica i rotora.

e Uredaj po potrebi odistite ¢istom vodom i mekom
cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.
Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

e Ciklusi ¢is¢enja i zamjene filtarskih medija kao s$to su
filtarske spuzve ovise o veli¢ini bazena. Cid¢enje i
zamjenu valja stoga obaviti prema potrebi kako bi
se osigurala puna ucinkovitost filtra.

e Ako postoji vise filtarskih spuzava: Ocistite ili zamije-
nite filtarske spuzve sa zadrskom. Na taj ¢e se nacin
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Nema elektri¢nog napajanja

Onecis¢eno kuciste filtra ili rotor

Grijac nije ispravan, nije kalibriran ili je temperatura

STAVLJANJE U POGON

(JE B

e PoloZite sve elektri¢ne kabele tako da se stvori pet-
lja za kapanje!

e BioPlus Thermo: Namjestite temperaturu na regu-
lacijskom grijacu HeatUp (vidi zaseban prirucnik).
Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom.
Uredaj se odmah uklju¢uje. Nakon ukljucivanja pot-
rebno je nekoliko minuta da zrak izade iz uredaja

(stvaranje buke).

e Izlaznim regulatorom definirajte izlaz vode (sredisnji
izlaz ili izlazne sapnice).

Iskljucivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Rjesenje

Provjerite elektricno napajanje
Ocistite

Ocistite

Zamijenite rotor

Ocistite

Ocistite

Ocistite

Zamijenite

Ciscenje kucista filtra
Zamijenite, ponovno namijestite ili
kalibrirajte

zastititi korisne filtarske bakterije koje se mogu
pobrinuti za dobro biolosko c¢i$¢enje vode.
e Preporuka za Cistu vodu: zamijenite filtarski pust

najmanje nakon svakog Cis¢enja filtarskih spuzava.

Ciséenje ili zamjena filtarskih medija

JF

e Oprezno skinite filtarski sklop s crpnog sklopa (ma-
gnetski drzac) i izvadite ga iz akvarijskog bazena.

e Rastavite filtarske module (pritisnite tipku).

e Ispraznite filtarske module preko bazena za ¢is¢enje
i pod toplom vodom isperite ili zamijenite filtarske
spuzve ili filtarski pust.
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Ciscenje sklopa grijaca

c

o BioPlus Thermo: Izvadite grijac i oCistite ga prema
uputama u zasebnom priru¢niku.

e Ocistite i okno grijaca.

Odrzavanje crpnog sklopa

G

e |zvadite crpni sklop.
— Otpustite sisaljke s pomocu spojnice.

e Povucite sklop sapnica prema gore i odvojite ga od
podne ploce.

o Ocistite sredisnji ispust i izlazne sapnice.

e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

(JH

o Skinite poklopac crpke.

e Demontirajte, odistite ili zamijenite rotor.

e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

— Provjerite ispravno nalijeganje oba gumena
lezaja.

Traducerea instructiunilor de utilizare originale

INDICATII DE SECURITATE

Acest aparat poate fi folosit de catre
copii incepand cu 8 ani si peste,
precum si persoane cu deficiente
psihice, senzoriale sau abilitati men-
tale, ori cu experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt supra-
vegheate sau au fost instruite in
ceea ce priveste utilizarea sigura a
aparatului si au inteles pericolele re-
zultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu apa-
ratul.

Este interzisa curatarea si intretine-
rea curentd de catre copii fara su-
praveghere.

Functionare sigura

e Opriti sau scoateti din priza toate aparatele din
acvariu fnainte de a introduce mana in apa.

e in cazul cablurilor electrice defecte sau a unei car-
case defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

e Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul
electric.

e Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor
si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de ace-
stia.

Ponovno montiranje uredaja

e Sastavite crpni sklop i filtarski sklop te ga postavite i
priklju¢ite kao prije u akvarijski  bazen
(- Postavljanje i priklju¢ivanje):
— lzlazne sapnice duboko ispod povrsine vode
— lzlazni regulator namjesten po Zelji
— Elektricni kabeli s petljom za kapanje

POTROSNI DUJELOVI

Sljede¢e su komponente potrosni dijelovi i nisu
obuhvacene jamstvom:

o Filtarski pust

e Spuzvasti filtar
o Sisaljke

e Radna jedinica

ZBRINJAVANIE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kucni otpad!
Uporabite odgovaraju¢i sustav sakupljanja otpada.
Prije toga onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

e Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor
aferente numai in cazul in care nu vi se solicitd ex-
pres acest lucru fn instructiuni.

e Executati la aparat numai lucrdrile care sunt
descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei
statii de service autorizate sau, in caz de incertitu-
dine, producatorului, daca nu puteti remedia pro-
blemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale
pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale apara-
tului.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Eliminati
ca deseu a aparatul, respectivcomponenta la o con-
ducta deterioratd.

Conexiunea electrica

e Racordati aparatul numai daca datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimen-
tare cu energie electricd. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat,
de pe ambalaj sau din prezentele instructiuni.

o Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Simboluri din prezentele instructiuni

E] INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna.

Alte indicatii
CJ A Referire la o figura, de. ex. figura A.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

Utilizarea in conformitate cu destinatia

BioPlus 50/100/200, denumit in cele ce urmeaza "apa-

rat", va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e BioPlus: Filtreaza si lasa sa circule apa.

o BioPlus Thermo: incilzeste, filtreaza si lasa sa cir-
cule apa.

e QOperarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Utilizati numai Tn incaperi si in scopuri acvaristice
private.

e Functionare numai cu apa la o temperaturd a apei
de+4°C...+35°C.

Descrierea functiilor

(JB

Cursul apei: Aspiratd de o pompa in unitatea de pom-
pare, transportd apa gradual ca unitate de filtrare prin
modulul filtrant atasat. Fiecare modaul filtrant este do-
tat cu un burete filtrant resp. cu un geotextil filtrant
(modul filtrant superior). Admisie laterald in modulul
filtrant, evacuare prin duzele mici de iesire sau prin
evacuarea centrald, dupa pozitia regulatorului de la
evacuare.

BioPlus Thermo: Pe durata cursului sdu prin unitatea
de filtrare, apa este incdlzitd printr-un incalzitor.
Post-echipare

Jc

Prin achizitionarea ulterioara a unui incalzitor OASE
HeatUp , BioPlus poate fi extins la BioPlus Thermo.
Dupa indepartarea capacului, se introduce in mod
simplu in tubul incadlzitorului HeatUp-ul selectat
(urmdtorul tabel), potrivit pentru BioPlus si dimen-
siunile bazinului acvariului.

HeatUp | 25 | 50 | 75 | 100 | 150 | 200
w 50 O e — | _— - —
3

S 100 O O O e — —
B 0 O O O, 0 O] e

O: geeignet ®: besonders empfohlen

TINLATURAREA DEFECTIUNILOR

Defectiune
Aparatul nu porneste

Cauzd

Flux de apa insuficient

Eficienta filtru insuficienta

Burete filtrant sau geotexil filtrant uzat

Carcasa filtrului infundata
Numai BioPlus Thermo

ncélzire apd insuficient gresit.
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Tensiunea de retea lipseste

Unitate de functionare blocata

Carcasa filtru sau unitate de functionare murdara
Unitate de functionare uzata

Evacuarea centrala sau duze de iesire murdare
Burete filtrant sau geotexil filtrant murdar
Burete filtrant sau geotexil filtrant murdar

Tncalzitor defect, necalibrat sau temperatura reglats

AMPLASAREA S| RACORDAREA

E INDICATIE

Pompa nu are voie sa functioneze uscat!

Consecinta posibila: Pompa se distruge.

Masura de protectie: Controlati regulat nivelul apei
din acvariu.

m INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inlatura po-
sibile murdariri. (- Curdtati sau inlocuiti mediile
filtrante)
(J)D,E B
Ventuzele din pachetul de livrare servesc fixarii apara-
tului pe o suprafata curata, neteda.
o Inserati prin rotire ventuzele in orificiile de montare
ale unitatii de pompare.
— Acordati atentie pozitionarii eclisei (in sus sau in
lateral).
e Fixati aparatul intr-un colt al acvariului. Duzele de
iesire putin sub suprafata apei.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

(JE B

e Pozitionati fiecare cablu de alimentare la retea ast-
fel incat sa formeze o bucld pentru picaturi.

o BioPlus Thermo: Reglati temperatura de la incdlzi-
torul reglabil HeatUp (instructiuni atasate separat).

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul por-

neste imediat. Dupa conectare, dureaza cateva minute

pana cand aerul este golit din aparat (generare de zgo-
mot).

e Determinati evacuarea apei (evacuare centrala sau
duze de iesire) cu ajutorul regulatorului de la eva-
cuare.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

Remediere

Verificati tensiunea de retea
Curatati

Curatati

Schimbare unitate de functionare
Curatati

Curatati

Curatati

Tnlocuire

Curatati carcasa filtrului

Tnlocuiti, reglati din nou sau calibrati
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CURATAREA S| INTRETINEREA

Pentru curdtare si intretinere curentd unitatea de fil-

trare si unitatea de pompare sunt mai intai de-

conectate si apoi ambele unitati sunt golite de apa.

o intretinerea curent3 a unititii de pompare cuprinde
curdtarea evacuarii centrale, a duzelor de iesire si a
unitatii de functionare.

e La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o pe-
rie moale.

e Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
Pentru a indeparta depunerile de calcar, va re-
comandam OASE PumpClean.

e Ciclurile de curdtare si inlocuire pentru mediile
filtrante precum de ex. buretii filtranti depind de di-
mensiunile bazinului si de populatia piscicold.
Curatarea si inlocuirea trebuie sa se realizeze in
functie de necesitdti, pentru a asigura performanta
completad de filtrare.

e Tn cazul in care existd mai multi bureti filtranti:
Curatati pe rand sau finlocuiti buretii filtranti. Tn
acest fel bacteriile filtrante folositoare sunt
pastrate, acestea putand asigura o curatare biolo-
gica bund a apei.

e Recomandare pentru apa curata: inlocuiti geotexti-
lul filtrant cel putin dupa fiecare curatare a buretilor
filtranti.

Curatati sau inlocuiti mediile filtrante

OJF

e Trageti cu grijd unitatea de filtrare din unitatea de
pompare (suport magnetic) si indepartati bazinul
acvariului.

o Desfaceti modulul filtrant (apasati tasta).

e Goliti modulul filtrant printr-un bazin de curdtare si
spalati cu apa calda buretii filtranti si geotextilul
filtrant sau inlocuiti-le.

Curatati unitatea incalzitorului

c

o BioPlus Thermo: indepartati incilzitorul si curatati
conform instructiunilor atasate separat.

MpeBog, Ha OpUrMHaNHOTO yNbTBaHe 3a ynoTtpeba

YKA3AHUA 3A BESOMNACHOCT

To3u ypea mosKe Aa ce U3nonsea ot
Aeua oT 8-rogvliHa Bb3pacT U
Harope, KakTo 1 0T Xopa C HaMaNeHU
bM3MYECKM, CEH3O0PHU WU YMCT-
BEHW Bb3MOXXHOCTM UM TaKMUBA, KO-
MTO HAMAT OMUT U MO3HAHUA, CaMo
aKo ca HabngaBaHU UAU UHCTPYK-
TUpaHu 3a 6e3onacHata ynoTtpeba u

e Curatati si tubul incalzitorului.

ntretineti unitatea de pompare

G

e Scoateti unitatea de pompare.
— Desfaceti ventuzele cu ajutorul eclisei.

e Tragetiin sus unitatea cu duze si separati-o de placa
inferioara.

e Curatati evacuarea centrala si duzele de iesire.

e Asamblati aparatul in ordinea inversa.

CJH

e Trageti in jos capacul pompei.

e Demontati, curdtati sau finlocuiti unitatea de
functionare.

e Asamblati aparatul in ordinea inversa.

— Acordati atentie pozitiei corecte aambelor lagdre
din plastic.
Instalati din nou aparatul
e Asamblati din nou unitatea de pompare si unitatea
de filtrare si amplasati-le in bazinul acvariului si ra-
cordati-le ca fnainte (- Amplasarea si racordarea):
— Duzele de iesire putin sub suprafata apei
— Regulatorul de la evacuare reglat conform nece-
sitatilor
— Cabluri de alimentare cu bucla pentru picdturi

CONSUMABILE

Urmatoarele componente sunt piese supuse uzurii si
nu fac obiectul garantiei:

o Geotextil filtrant

e Burete filtrant

e Ventuze

e Unitate de functionare

INDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer al aces-
tui aparat! Va rugam sa folositi sistemul de recuperare
previzut pentru acesta. In prealabil, faceti aparatul
inutilizabil prin tdierea cablurilor.

pa3bupaTt npousTUYalLMTe OT TOBA
OMacHOCTMW.

[Jeuata He UrpanaT c ypeaa.
MoyncTBaHETO M NOAAPBIKKATA He
TpabBa Aa ce M3BLPLIBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.

be3onacHa pabota

o Vi3K/I0ueTe BCUYKM ypeam B akBapuyma uav kabena
33 e/1eKTPO3axpaHBaHeTo Npeay Aa NunaTte BbB BO-
fata.

o [Mpu gedeKTHM eNeKTPUYECKM MTPOBOAHULM MW Ae-
dbeKTeH Kopnyc ypeabT He 61Ba Aa ce M3nos3Ba.
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e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypesa 3a 3axpaH-
BalwuA Kaben.

o [lonaraiiTe NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa ca npeana-
3eHW OT nospeaun 1 obbpHeTe BHUMaHUe Ha TOBa,
HMKOM Aa He MOXKe Ja ce CMbHEe B TAX.

o OTBapsiTe KOpnyca Ha ypeaa Wiun Ha NpuHaaiexa-
LMTE My YacCTH, CaMO aKo TOBa Ce M3UCKBA U3PUHHO
B PbKOBOACTBOTO.

e M3BbpuwBaiTe camo paboT No ypeaa, KOMTO ca
OMMCcaHW B TOBa PbKOBOACTBO. AKO Npobiiemute He
MOraT Aja ce OTCTPaHAT, 06bpPHETE Ce KbM YMbJIHO-
MoLLeH GUAMAN Ha KAMEHTCKaTa cay>kba uaum npu
CbMHEHUSA KbM NPOV3BOANTESA.

e M3n0/13BaliTe CaMO OPUFMHAJIHU PE3EPBHU YacTu U
OPUrMHaIHM aKcecoapu 3a ypesaa.

e HuKora He M3BbPLIBAITE TEXHMYECKM NPOMEHU MO
ypeaa.

e CBbp3BaLLMTE NPOBOAHULM HE MOraT A3 Ce CMEeHAT.
M3xBbpsieTe ypeaa pecrn. KOMMOHEHTUTE Npu no-
BpeaeH Kaben.

EneKTpuuecko cBbp3BaHe

e CBbp)KeTe ypesa camo ToraBa, KOraTo enekTpuye-
CKWTE [JaHHW Ha ypefa W efNeKTpo3axpaHBaHeTo
cbBnagat. [laHHuTe 3a ypesa ce HAMUPAT BbPXY 3a-
BOZCKaTa Tabena Ha ypefa, BbpXy OnaKkoBKaTta uau
B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

e 3aluTeTe OT BAarata KOHTAKTHUTE CbeAVHEHUs.

e CBbpXeTe ypeda Camo KbM WHCTanupaH crnopep,
npeAnncaHnATa KOHTaKT.

CumBoanTe B TOBA yNbTBaHe

[il YKA3AHMUE

WUHpopmMaLms, KOATO CAyxu 3a no-gobpoto pasbu-
paHe.

Apyrv ykasaHusa
(JA TpenpaTka kbMm durypa, Hanp. durypa A.

OMUCAHUE HA NPOAYKTA

Ynotpeba no npegHasHaveHne

BioPlus 50/100/200, HaTaTbK HapuuaH "ypea", moxe

Aa ce U3non3sa caMo TaKa, KaKTo e ONncaHo No-AoNy:

e BioPlus: Ocurypasa ¢punTpupaHe u LMPKyIMpaHe Ha
Bojara.

e BioPlus Thermo: Ocurypssa 3atonnaHe, GpunTpu-
paHe 1 UMpKy/aMpaHe Ha BoAaTa.

e EKcnnoaTauma npu CnasBaHe Ha TexHU4Yeckute
AaHHW.

3a ypepa ca BaANAHW CnefHUTE OrpaHUYeHus:

e M3n0n13BaliTe CaMOo Ha 3aKPWUTO U 3a INYHU aKBapu-
ymu.

e EKCMNoaTauMa camo C BoAa Npu TemnepaTtypa Ha
BogaTta ot +4 °C ... +35 °C.
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OnucaHue Ha pyHKuUUTE

B

Xoa Ha Bopgarta: 3acmyKaHa OT nomna B MOMNEHUA
610K, Bogata npemuHaBa npe3 GUATbpHUA BAOK OT
NOCTaBeHW eAWH BbPXy ApYr GUATBPHU MOAYNU.
Bcekun ¢puntbpeH moayn e cHabaeH ¢ dunTbpHa rvba
UM ¢ GUNTBPHO Keue (Hal-ropHUa GUATbPEH moayn).
Bxoa, oTCTpaHu BbB GUATBPHUTE MOAYAM, U3XOA Npe3
MaNKUTe WU3MYyCKaTEeNHWU 403U UK Npe3 LEeHTPaNHUA
M3BOZ, B 3aBUCUMOCT OT NONIOXKEHUETO Ha U3NycKaTen-
HWA perynaTop.

BioPlus Thermo: Mo nbTa cu npe3 ¢punTbpHUA 610K BoO-
[aTa ce 3arpsBa OT HarpesaTen.

[onbaHutenHo obopyasaHe

e

Ypes gonbaHMTENHO 3aKynyBaHe Ha HarpesaTen OASE
HeatUp , BioPlus moxe ga 6bae paswupeH ao BioPlus
Thermo. Cnepf oTcTpaHABaHe Ha KanaykaTta u3bpaHuaT
cnopeg BioPlus n ronemuHaTta Ha akBapuyma HeatUp
(cnepBawaTa TabanLa) NPOCTO Ce NOCTaBsA B rTHE3[0TO
3a Harpesartesn.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50l O e — | | - =
3

S 10 O O O
@ 200 O O 0 O] e

O: nogxoasw, ®: ocobeHo npenopbunTeneH

MOHTAX U CBbP3BAHE

[I, YKA3AHMUE

Momnata He 6uBa aa paboTu Ha cyxo!

Bb3MOKHM nocneAacTBuaA: Momnata e ce noBpeay.
MpeanasHu mepku: MNposepsasainTe pefoBHO HUBOTO
Ha BoAaTa B aKBapuyma.

m YKA3AHUE

MNpegy nbpBaTa ynotpeba usmwuiite fobpe c Tonsa
yelwmsHa BOAA BCUMYKM GUATLPHM MaTepuanu, 3a Aa

oTCTpaHUTe €BeHTyaNHu 3amMbpCABaHUA.
(= MounctBaHe UM cmaHa Ha GUATBPHM areHTm)
(JD,EB

[locTaBeHnTe BeHAy3M CAyXaT 3a 3aKkpensaHe Ha

ypesa KbM YMCTa, rNafKa NoOBbPXHOCT.

e BkapaiiTe BeHAy3WTe C BbPTE/IMBO ABUXEHWE B
MOHTa}KHUTE OTBOPM Ha NOMMEHNUs 610K.
— BHMMaBaiiTe 3a MONOMEHWETO Ha e3MyeTo

(Harope nnu HacTpaHum).

e 3akpeneTe ypesa B eWH OT bIAWUTE Ha aKBapuyma.
M3nycKaTenHuTe 41031 Aa ca MaJIKO NOg, NOBbPXHO-
CTTa Ha BogaTa.
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BbBEXAAHE B EKCM/IOATALMA

(JEB

o [pokapaiiTe BCEKM eNeKTpo3axpaHBaLy, Kaben Taka,
ye aa obpasysa Knyn 3a oTkansaHe!

o BioPlus Thermo: HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa Ha
peryavpyemus HarpesaTen HeatUp (otgenHo npu-
NO}KEHO PbKOBOACTBO).

OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

Nospepa
YpeasT He 3anoysa pabota

MpuumHa

PaboTHUAT enemeHT e 610KupaH
3ambpceH Kopnyc Ha puATbpa uam paboTeH enemeHT
PabOTHUAT €1EMEHT € U3HOCEH

HepocraTbyeH BoaeH NOTOK

Jlnncea HanpeXeHne B mpexkaTta

BkouBaHe: CBbp)keTe ypeAa KbM enekTpuyeckaTa

mpexa. YpeabT ce BKAouBa BeaHara. Cnep BKAto-

YBaHe OTHEMA HAKOJ/IKO MUHYTU, JOKATO Bb34YyXbT U3-

nese oT ypeaa (cb3gasaHe Ha WYMOBE).

e Onpegenete usxoa Ha BogaTa (LeHTpaneH v3Bopg
WM U3NYCKATENIHWN At03U) YPEe3 M3NyCKaTeNHUA pe-
rynarop.

UsknouBaHe: M3kntoueTte ypena oT enekTpuyeckara

MpeKa.

Momouy 3a oTcTpaHABaHe
MpoBepeTe HanpeXKeHWeTo B
mpexara

Mouuncrerte

Mouuncrerte

CmeHeTe paboTHUA enemeHT

3amMbpCeH LIEHTPaNeH U3BOA, N U3MyCKaTeNHW Ato3n | lMouncTeTe

3ambpceHa ¢unTbpHa rbba unmn GUATbPHO Keue
3ambpceHa GUnTbpHa rvba Unn GUATbPHO Keue
WN3HoceHa PuaTbpHa rbba nnm GuaTbpHO Keve
KopnycbT Ha puntbpa e 3aapbereH

[LedeKkTeH nnun He KannubpupaH HarpesaTen uam rpewHo CMeHeTe, HacTpoiiTe OTHOBO AU

HepocTaTbuHa epeKTUBHOCT Ha
duntbpa

Camo BioPlus Thermo
HepocTaTbyHO 3aTON/NAHE Ha BO- | HACTPOEHA TemnepaTtypa.
AaTa

MNOYNCTBAHE U NOAAPDBHKA

3a nouncTBaHe U NOAAPDBIKKA GUNTLPHUAT BNOK K
NOMNEHMUAT 610K MbPBO Ce PasfenarT eauH oT Apyr u
cnep ToBa M ABaTa 6/10Ka ce U3BaXAAT OT BoAaTa.

e lopapbiKKaTa Ha nomneHusa 610K obxBawa no-
YUCTBAHETO Ha LEHTPANHUA U3BOA, U3NYCKATENHUTE
A1031 1 paboTHMA enemeHT.

e Mpu HyKAa NouncTBalTe ypeaa C uYnicCTa BoAa U
MeKa yeTkKa.

e He n3non3saliTe NOYMCTBALLM MpenapaTu UAN Xu-
MMWYECKM Pa3TBOPU. 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/iaraHu-
ATa OT BapoBuK ce npenopbysa OASE PumpClean.

o LIMKAUTE HA NOYUCTBAHE U NOAMAHA Ha GUNTBPHUA
areHT, Kato Hanp. GUNTbpHUTE bOM, 3aBUCAT OT
obema Ha aKkBapuyma M OT KOJMYECTBOTO Ha pu-
6uTe. 3aToBa NouncTBaHe u nogmaHa Tpabea Aa ce
M3BBPLUBAT NPU HYXKAQ, TaKa Ye Aa ce rapaHTUpa
Mb/HaTa NPOU3BOAMUTENHOCT Ha GUNTBPA.

® AKO MMa HAKONKO OUATBPHU rbbu: MoumncTsaiite
UM cmeHanTe GUATbPHUTE bW MO PasAnYHO
Bpeme. Taka nosiesHute GpuATbpHM BakTepun ce
onassaT U moraT Aa ocurypaT fobpo 6uonornyHo
NoYncTBaHe Ha BOAaATA.

o [penopbKa 3a buctpa Boga: CmeHslTe GUATbPHOTO
Keye Hall-Manko cnep, BCAKO MOYMCTBaHe Ha ¢u-
NTbPHUTE MbOU.

MouucteaHe nu cmaHa Ha ¢MIIT'prVI areHTu
OF

Mouuncrerte

Mouuncrerte

CmeHete

MouuncTeTte Kopnyca Ha dpUNTbpa

Kanubpupaiite

o BHMMaTesHO n3Tternete GUNTbpHUA 610K OT Nomne-
HMA 610K (MarHMTHO 3aKpenBaHe) M U3BaLETE OT ak-
Bapuyma.

e Pasgenete OWATbPHWUTE MOAYAU eAuH OT Apyr
(HaTUcKaHe Ha B6yTOH).

o M3npasHeTe GUNTBPHUTE MOAYAM HaZ Cba 3a No-
yncTBaHe U nsnnakHete GUATbLPHUTE MbOU UK dU-
NTbPHOTO Keye Nog, Tonaa BoAa Ui M CMeHeTe.

MouncTeaHe Ha HarpeBaTenHua 610K

c

o BioPlus Thermo: M3BaaeTe HarpesaTensa 1 ro noyu-
cTeTe CbrNacHO OTAENHO MPUIOXKEHOTO PbKOBOA-
CTBO.

e [louncreTe CbLLO 1 THE3J0TO 3a HarpesaTensa.

MopapbkKa Ha nomneHus 610K

G

o CBanete nomneHwus 610K.
— OcBobogeTe BeHAy3WTe C NMOMOLLTA HA e3uye-

TaTa.

e U3Ternete 6110Ka C 4j03UTE Harope 1 ro otaenerte ot
[L0/1HaTa NIoYKa.

o [louncTeTe LEHTPaNHUA W3BOA U M3MyCKaTeNHWUTe
[1o3n.

o Crnobete ypeaa B obpaTHa Nocnes0BaTenHOCT.

H

e l3Ternerte Kanaka Ha momnarta HaZony.

o [leMOHTMpaiiTe, nouncTeTe UM cmeHete paboTHUA
efleMeHT.

e Crnobete ypeaa B ob6paTHa Noc/iea0BaTeNHOCT.
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— BHumaBaiiTe 3a npaBuaHa crnobka Ha Agara ry-
MeHW narepa.
MoBTOpHO MHCTanUpaHe Ha ypeaa
e Crnobete OTHOBO mMomneHua 610K U GUATbPHUA
610K 1 MOCTaBeTe B aKBAPUYMa U CBbPIKETE KAKTO
npeay (- MoHTaX u cBbp3BaHe):
— W3nyckatenHute At03M aa ca HenocpeacTBeHO
noJ, NoBbPXHOCTTa Ha BOAaTa
— M3nycKkaTenHUAT perynatop Aa € HacTPOeH Mo
Bawe »enaHue
— EnektposaxpaHBawmTe Kabenu ga ca c Kayn 3a
oTKanBaHe

NepeKnag opuriHanbHOro NocibHUKa 3 eKcnayarauii

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKW BE3NEKN

[Oitn Big, 8 poKiB i cTaplue, a TaKoX
nogn ¢ obmexkeHMmm GisnuHMmM,
CEHCOPHUMM YU MCUXIYHUMU MOK-
nmBocTAMM abo N0AN 3 HEBEUKUM
[ocBigom Ta 06’eMOM 3HaHb MO-
KYTb KOPMCTYBAaTMUCb ULUM Mpuaa-
OO0M, IKLLO BOHM NPU LLbOMY 3HAXoO-
OATbCA Nig KOHTposnem abo oTpwu-
Manu iHCTPYKLii no 6e3neyHomy no-
BOOKEHHI 3 MpPWUNagoMm, 3 MOBHUM
PO3yMiHHAM BCiX Hebe3nek npu po-
60Ti 3 HUM.

LiTM He MOXXyTb rpatmca 3 npuna-
OOM.

[itAm 3a60POHEHO YUCTUTU YM 06-
cnyroyBatm 6e3 HaneXHOro KOH-
Tponto 3 6OKy AOPOCAMX.

Be3neyHa poboTa

e [lepes TUM SAIK TOPKHYTUCA BOAW, BUKOMITb YCi
npunagu B akeapiymi abo BUTATHITL LUTENCENbHY
BUWKY.

o [Ipy NOWKOAKEHHI eNeKTpUYHUX Kabenis abo Kop-
nycy ekcnayaTyBaTu NpUCTPii 3a6opoHeHo.

o [lepeHOCUTN UM TATHYTU NPUCTPIN 33 eNeKTPUYHUIA
Kabenb 3a60poHEHO.

e Kabeni cnig npoknagatv Tak, Wwob 3axncTuTu ix Big,
YWHKOAMKEHb | He cTBoptoBaTM HebesneKky magiHHA
ANA noaen.

e BigKpuBaiTe Kopnyc nNpucTpot abo Moro Komno-
HEHTIB /Ine B TOMY pasi, AKLWO B iHCTPYKLIT € YiTKi
BKA3iBKM W00 LbOro.

e [lpoBoAbTE HAa MPUCTPOI TiNbKK Ti po60TH, AKI onNu-
CaHi B Ui iHCTPYKLji. AKWO He BAAETBCA YCYHYTU
npobnemu, 3BEPHITbCA A0  aBTOPU30OBAHOMO
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BbP30 U3HOCBALLIU CE YACTU

CnefHUTE KOMMOHEHTM ca 6bP30 M3HOCBALLM Ce HacTH
1 He NOANeXKaT Ha rapaHLMOHHO 0bCnyKBaHe:

o PuATbPHO Keve

o dunTbpHa rLba

e BeHpgy3u

e PaboTeH enemeHT

U3XBBPNIAHE

To3u ypep He 6uBa ga ce M3XBbPAA KaTo BUTOB OT-
nagbk! Mons, usnonseaiite npeasuaeHaTa 3a LenTa
cuctema 3a obpaTHo npuemade. lMpeau ToBa oTpe-
)KeTe KabenuTe, 3a ja CTaHe YpebT Hen3non3Baem.

cepBicHOro WeHTpy abo B pasi cymHiBiB g0 BMPO6-
HUKa.

e BWKOPUCTOBYIMTE /IMLIE OPMUriHAAbHI 3amacHi 4a-
CTUHM 1A OpUTiHaNbHe NPUAAAAA A0 NPUCTPOIO.

e Hikonu He 34ilCHIoNTE TeXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e 3’eAHYBaNbHi NPOBOAM He MNigAAraloTb 3aMiHi.
YTunisyinte npunag abo KOMNOHEHTU MOLIKOAMKE-
HOro nNpoBoAy.

NigKNoYEeHHA A0 mepexi

o [lig'eqHyinTe npunag Avwe y BUNaaKy, AKLLO enek-
TPUYHI XapaKTepucTuku npunagy 3biratotbea 3 Aa-
HUMM gxKepena cTpymy. JaHi npunagy micTATbCA Ha
3aBOACHKIM TabinuLj, Ha NakyBaHHi abo B Uii iH-
CTPYKLLT.

® 3axMUCTiTb PO3HIMHI 3'€AHAHHA Bif NOTPANAAHHSA BO-
noru.

o T[ligkntoyaiTe Npuaag TiibKM A0 PO3ETKM, 3MOHTO-
BaHOI 3rifHO 3 iIHCTPYKL,i€tO.

CMMBOAM, LLLO BUKOPUCTAHI Y LN iHCTPYKLi 3
eKkcnayarauii

[I, BKA3IBKA

IHpopMaLia AnA KpaLLoro po3ymiHHSA.

Mopanbli BKasiBKun

(JA TocnMnaHHA Ha MaNOHOK, HAaNpPUKNag4 Manio-
HOK A.

onuc BsuPObY

BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 33 NPU3HAYEHHAM

BioPlus 50/100/200, Hagani «puUcTpiii», BUKOPUCTO-

BYBATW /IMLLIE K ONMUCAHO HUXKYeE.

e BioPlus: ®inbTpyBaHHA Ta LMPKYNALiA BOAM.

e BioPlus Thermo: ®inbTpyBaHHA, HArpie Ta LMPKyNs-
ujis Boau.

e EKcnnyaTauia 3 AOTPMMAHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTUK.

Ha npunag, nowmnpooTbCa HAaCTyNHIi 0BMeKeHHA:
e BuKopuMcTOBYBATU TiNIbKU B NPUMILLLEHHAX | ANA NpK-
BaTHWUX aKBapiymi..

BioPlus 50/100/200



o [103BONAETLCA BUKOPWUCTOBYBATW NpUNaA TiNbKM 3
BOAO0 Npu TemnepaTypi Bogu +4 °C ... +35 °C.

OnucaHHA NPUHLUMNY Aii NpUcTpoto
B

Lnax Boan. Boaa BCMOKTYETbCA HACOCOM Y HACOCHY
YCTaHOBKY Ta NPOTiKae yepe3 GinbTpyBanbHUiA 610K,
YTBOPEHUI1 Kackafom inbTpyBanbHUX moaynis. Ko-
KeH ¢inbTpyBasbHUM MoAynb Mae inbTpyBanbHy
ry6ky Ta/abo ¢inbTpyBasbHe NOAOTHO (Camuit BEPXHii
moayAnb). Bnyck y o¢inbTpyBanbHi moagyni 360Ky,
BUMYCK Yepe3 ManeHbKi BMNYCKHi conna abo yepes
LLeHTpasibHUIN BUNYCK, B 3a/1€XKHOCTI Bif, nosuuii pery-
NATOPA BUMYCKY.

BioPlus Thermo. Ha cBoemy wnsaxy uepe3 doinb-
TpyBanbHUIt 6NOK BoAa HarpiBaeTbes obirpisavem.

[lopaTKoBe OCHALLEHHA

c

AKWo Aokynutn obirpisay OASE HeatUp , 3 BioPlus
MOXHa oTpumaTu BioPlus Thermo. Micnsa BupaneHHa
KoBMakKa niaxogawmii ao BioPlus i po3mipy pesepsy-
apa akBapiyma BubpaHwuii HeatUp (HacTynHa Tabanus)
NPOCTO BCTaBUTM Yy WwaxTy obirpisaya.

HeatUp | 25 @ 50 @75 100 150 200
w 50 o o | — | - | -| -
& 1000 O O e — -
2

20 O O O O O e

O — niaxoanTb; ® — 0cOBNMBO PEKOMEHA0BAHO.

BCTAHOBJIEHHA TA NIAK/HOYEHHA

[II BKA3IBKA

He ponyckaiite, 106 Hacoc npaLoBaB BXONOCTY.
Mo3k/MBI HAaCNiAKMW: NOLWKOAXEHHA Hacoca.
3acTeperkHi 3axoAm: perynapHa nepesipKa piBHA BOAW
B aKBapiymi.

m BKA3IBKA

Mepes nepwmm BUKOPUCTAHHAM A06pe NPoMUTK YCi
dinbTpytoYi maTepianu TeN0BOK BOAOMPOBIAHO BO-
poto, Wwob BuAanuTM  byab-AKi  3abpyAHEeHHs.
(- Mounctutn abo 3amiHWUTM GinbTpyBanbHi Ma-
Tepianm)
(JD,EB
Mpurcockn, Wo BxoaATb A0 KOMMNNEKTY NOCTaBKK, Npu-
3HaYeHi ANA KPiNJeHHA NPUCTPOIO Ha YUCTIN, rNajeHb-
Kili NOBEpXHi.
o [IpOKpy4ytoUM, BCTAaBUTU MPUCOCKU Y MOHTAXKHi OT-
BOPM HAaCOCHOI YCTaHOBKM.
— 3BepHiTb yBary Ha OpieHTaL,il0 NiaHKK (Bropy un
B6iK).
e 3aKkpiniTb NPUCTPIli y KYTKY akBapiyma: BWMYCKHI
conna TPoXu nijg, NoOBEPXHe BOAM.

YBEAEHHA B EKCNNYATALLIKO

LJE, B

o [lpoKknaganTe KOXKHUI MepeeBUi Kabenb Takum
YMHOM, Wo6 yTBOpPMANAcA KpanenbHa netna!

o BioPlus Thermo: HanawTyBaTv TemnepaTypy Ha pe-
rynboBaHomy obirpisadui HeatUp (okpema iH-
CTPYKL,if, WO J0AAETHCA).

YBiMKHeHHA. [iaKAoYiITh NPUCTPI A0 eneKkTpome-

pexi. MpucTpii BMUKaeTbca ogpasy. Micna yBimk-

HEeHHA NOTPIOHO KinbKa XBMAWMH Ha Te, Wob nosiTpA

BMILLO 3 NPUCTPOIO (YTBOPEHHA LWYMIB).

® Y3roAuTu BUNYCK BOAM (LEHTPaNbHUI BUNYCK un
BMMYCKHIi COMAA) 3 perynaTopom BUNYCKY.

BUMKHeHHA. Big'eagHalite npucTpiii Big, enektpome-

pexi.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

HecnpasHicTb
MpUCTpiit He BMUKAETbCA

MpuunHa

BiacyTHA Hanpyra B mepexi
3abn0KoBaHO TypbiHy
HepoctaTHil noTik Bogmn
3Hocunacs TypbiHa

3abpyaHeHHs kopnycy dinbTpa abo TypbiHu

YcyHeHHA

MepeBipUTH Hanpyry B mepexi
Mounctntn

Mounctnutn

3amiHnTK TypbiHYy

3a6pyAHEHHA LLEHTPaNbHOTO BUMYCKY Y1 BUMYCKHUX CO- | MOYNCTUTH

nen

3abpyaHeHHs GinbTpyBanbHOI rybKM UM NpoKNaaKu
3abpyaHeHHs GinbTpyBanbHOI ry6KM UM NPOKNALAKM
3Hocunack GinbTpyBasnbHa rybKa um NpoknagKa
3acmiueHHn kopnycy ¢inbTpa

O6irpisay mae nedekT, He BigkanibposaHuii abo
HeBipPHO Ha/NalWTOBaHa TemnepaTtypa

HepocTaTHA edeKTUBHICTL
binbTpyBaHHA

Jinwe BioPlus Thermo
HepocTtaTHili Harpis Bogyn

YUCTKA L Aornag

Ona unweHHa i obcnyroByBaHHA OinbTpyBanbHUI
610K | HacoOCHY YCTaHOBKY CMOYaTKy BiAOKPEMUTU
OAMH Bifg ogHoro i notim obuaBa By3na BUMHATK 3
BOAW.

e O6CnyroByBaHHA HACOCHOI YCTAaHOBKM BK/OYAE B
cebe OUMLLEHHA LLEHTPaNbHOTO BUMYCKY, BUMYCKHUX
conen Ta TypbiHu.

e 3a noTpebu, NOYUCTUTU NPUCTPIA YNCTOI BOAOH i
M’AKOIO LLTKOO.

e He BUKOPUCTOBYITE MUIAHI 3ac0bM abo XimiuHi pos-
YuHKU. [nAa edeKTUBHOrO BMAANEHHA BaMHAHUX
BiAKNaseHb pekomeHayemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

® LIMKAM YMCTKM Ta 3aMiHM gna GinbTpyBasbHUX Ma-
Tepianis, AK Hanpuknag GinbTpyBanbHUX ryboK, 3a-
NeXaTb Bif, po3mipy pesepsyapa Ta 4OMILIOK. Tomy
YWUCTKY Ta 3aMmiHy cnif 3ailicHioBaT ana 3abesne-
YeHHA MOBHOI edeKTUBHOCTI iNbTPyBaHHA 3a Mo-
Tpebu.

e AKWO B HAABHOCTI Kisibka iNbTpyBanbHUX ry6oK,
noynmcTuT abo 3aMiHUTU GinbTpyBanbHy rybky ue-
pe3 AeAkuit yac. TakKMM UYMHOM KOpWUCHi inb-
TpyBanbHi HakTepii 36epiratoTbca i 3abe3nevyoTb
xopoLue 6ioNoriYHe OYULLLEHHA BOAM.

e PekomeHAaLia ANA OTPUMAHHA YNCTOI BOAMN: MIHATU
dinbTpyBanbHE NOMOTHO LWOHAWMEHLLE NiCAA KOX-
HOro YmLLeHHA GinbTPyBaNbHUX ryBOK.

Mounctnutn abo 3amiHnTK GiNbTPyBaNbHI MaTepiann

OJF

e 06epeXxHOo 3HATU GiNbTpyBaNbHUI BAOK 3 HACOCHOI
YCTaHOBKM (MarHiTHUii Tpumau) i BUAANUTK 3 pesep-
Byapa aksapiyma.

e Bigokpemutu ¢inbTpyBanbHi moayni oavH Big, oa-
HOTrO (HaTUCHYTM KHOMKY).

® BUNOPOXKHWUTK GinbTpyBaNbHi MOAYNI HAZ OYUCHUM
pesepsyapom i npomuTn GinbTpyBanbHi rybkn abo
dinbTpyBanbHe nNoNOTHO Tensiolo Bogot abo
3aMiHUTK.
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Mounctnutn

Mounctutn

3amiHnTKn

MouunctuTn Kopnyc dpinbTpa
3amiHMTK, HanalTyBaTK 3aHOBO abo
Kanibpysatu

Nounctutn 610K Obirpisaua

Jc

e BioPlus Thermo. BuitHaTM obirpiBay i noynmcTuTn
3ri4HO 3 OKPEMOIO IHCTPYKLEI, LLLO A0AAETLCA.

e TaKOX NOYMCTUTM LWAXTy obirpisaya.

06cnyroByBaHHA HaCOCHOT YCTAaHOBKM
G
® BWIHATM HaCOCHY YCTaHOBKY.
— 3a ,ONOMOrOt0 NAAHKM 3BIZIBHUTU NMPUCOCKM.
e [loTArHyTM Bropy 610K conen i Bigokpemre Big AOH-
HOI NANTH.
® OYUCTUTH LLEHTPANbHUIA BUNYCK | BUMYCKHI conna.
e 3ibpaTy NpUCTpiil y 3BOPOTHI NOCNIZOBHOCTI.
(JH
o KpuLKy Hacoca NOTATHYTU BHU3.
e [leMOHTYBaTW, NOYUCTUTU aBO 3aMiHUTK TYPOiHY.
e 3ibpaTy NpUCTpIi1 y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

— MepeKkoHaTtuca, wo obmasi rymosi onopu posTa-
LWOBaHi NPaBUIbHO.

3HOBY BCTAaHOBUTU NPUCTPIi

e 3HOBY 3’€4HAaTN HACOCHY YCTAaHOBKY Ta GinbTpyBasb-
HWIA BNOK i, AK paHille, BCTAHOBUTU B pe3epByap ak-
Bapiyma Ta nigKkMouMTM (-> BCTaHOBNEHHA Ta
NiAKNYEHHR).
— BUMNyCKHi consia Tpoxu nif NoBepxHeto BoAu.
— HanawTyBaTu perynsatop BUMNYCKY, K HANEXUTD.
— Mepeesi kabeni 3 KpanenbHoO NeTaeto.

AOETANI, WO WBUAKO 3HOLWWYOTbCA
YKa3aHi KOMNOHEHTW BiAHOCATbCA 4O AeTanen, Lo
LWBWAKO 3HOLWYIOTbCA; AiA YMOB rapaHTii Ha HUX He no-
LUMPIOETBCA:

o ®inbTpyBanbHa NPOKNaLKa

e OinbTpyBanbHa rybka

e [lpucockun

e TypbiHa

BioPlus 50/100/200



YTUNI3AUIA

Llelt npucTpiii 3abopoHeHo yTuAi3yBatn pasom i3 no-
6yToBumM Bigxomamu! 3aaiiTe Moro Ha yTuaisadiio ve-
pe3 cneujasbHy cucTemy noBepHeHHA. MonepeaHbo

MNepeBoa, pyKOBOACTBA MO 3KCNAyaTaLUM - OPUTU-
Hana

YKA3AHMA NO TEXHUKE BESOMACHOCTHU

et oT 8 Nnet u cTaplue, a Takxe
Noau C orpaHUYeHHbIMM dusnye-
CKMMMW, OpPraHoNenTUYECKUMU WUAn
MEHTaNbHbIMW  BO3MOXKHOCTAMM,
Noan ¢ HeboNbLIKM ONbITOM U 06b-
€MOM 3HaHWN MOTyT MO/b30BaTbCA
3TUM YCTPOMCTBOM, HaxodAcb MNpwu
3TOM NoA, KOHTPONEM B3POC/bIX UK
No/lyYnB OT HMX COBeTbI No 6esonac-
HOMY 06palLLLEeHUIO C YCTPONCTBOM U
NMoHAB oOnacHocTM npu pabote c
HUM.

[etn He OOMKHbI UrpaTb C YCTPOM-
CTBOM.

[etTn He AO0/IKHbI YNCTUTb UK pe-
MOHTMPOBATb  YCTpoicTBO  Oes3
HaZ/1eXKallero KOHTPOAs CO CTo-
POHbI B3POC/IbIX.

be3onacHas sKcnayaTaums

o [lpexAae yem LOTPOHYTLCA A0 BOAbI, OTK/IOUUTE BCE
npubopbl B aKBapUyMe UK OTK/KOUMUTE LTENCENb-
HYIO BUJIKY.

e YCTPOWCTBO HEeNb3A WCMO/b30BaTb, €C/IM MoBpe-
AEHa 31eKTpuYecKan NpoBOAKa UK KopMyc.

e He nepeHocuTb U He TAHYTb YCTPOMCTBO, AepiKa ero
3a 3/1eKTPUYECKNI Kabenb!

o [poknaaKky Kabens ocywecTsaatb c obecneyeHmem
3aLUMTbI OT MOBPENKAEHUN U Y6eanTbCA B TOM, YTO
06 Hero Heb3A CMOTKHYTbLCA.

e OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA MAM NMPUHAANENKA-
LMe K HeMY YacCTu TOIbKO TOra4a, eciv B PYKOBOA-
CTBE MO 3KCMAYaTaLMM Ha 3TO YETKO YKa3aHO.

® B yCTPOICTBE HY}KHO BbINONHATH TONbKO Te paboTbl,
KOTOpPble OMMCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KC-
nayataumu. Ecam TpyaHoctu B paborte ycTpoiicTea
He YCTPaHATCA, TOrAa Npocum 06paTUTbCs B aBTO-
PU30BaHHYIO CEPBUCHYIO CYKBYy UaW B cayyae co-
MHEHWA NPAMO K U3rOTOBUTENIO.

® Acnonb3oBaTh TONLKO OPUIMHAJIbHbIE 3aMacHble Ya-
CTM U OPWUrMHANbHbLIE KOMM/EKTYIOWME K YCTPOW-
cTBy.

® 3anpeLiaerca BHOCUTb U3MEHEHMWA B KOHCTPYKLMIO
yCTpoWcTBa.

HeobXiAHO BXWTM 3axoaiB, wob 3anobirt noganb-
LIOMY BMKOPWUCTAHHIO MPUCTPOIO, LWAAXOM 06pisaHHsA
Kabenio.

o CoeauHUTENbHbIE MPOBOAA HE MOAJ/IeXaT 3aMeHe.
YTUAn3nposaTb NPMGOP M ero KOMMOHEHTbI, ecan
noBpexaeH Kabesb.

dneKTpuUecKoe coeguHeHne

o [oacoeanHATb NPUBOP TOLKO B TOM C/ly4ae, Koraa
3/IEKTPUYECKME XapaKTEPUCTUKU mpubopa cosna-
[aloT C AaHHBIMM MUCTOYHWMKA TOKa. [aHHble npu-
60pa Haxo4AaTCA Ha 3aBOACKOM TabauuyKe, HA yna-
KOBKE W/IN B aHHOM PYKOBOZACTBE.

e 3aWUTUTb pasbeMHble COeAMHEHUsA OT monagaHus
Baru.

o [logKkntoyatb MPUBOP TOILKO K PO3ETKE, CMOHTUPO-
BaHHOM MO MHCTPYKLMN.

CumBObI, UCNONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE
no 3Kcnayatauuu

E] YKA3AHUE

MHdpopMmaLms, KoTopas CAYKUT ANA NyULEro NoHMma-
HUA.

[anbHeiwune ykasaHua
[ JA Ccblnka Ha PUCYHOK, Hanp., PUCYHOK A.

ONMUCAHUE U3AENUA

WUcnonb3oBaHue npubopa No HasHaueHuUIo

BioPlus 50/100/200, panee HasbiBaemoe "YcTpon-

cTBO", paspellaeTcd MUCMNONb30BaTb MCKAUYUTENBHO

TaK, Kak YKa3aHo HuxKe:

e BioPlus: OuncTuTb BOAY M 3anycTUTb ee LMPKyAa-
uumto.

e BioPlus Thermo: Harpetb, ouncTuUTbL Boay M 3any-
CTUTb ee LIUPKYAALUIO.

e 3KcnayaTauma npu cobnofeHnn TEXHUYECKUX AaH-
HbIX.

Ha npubop pacnpocTpaHaoTca cieaytoLime orpaHuye-

HUA:

o [lpuMeHANTEe TONbKO B MOMELLEHUAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

e DKcnsyatauua TONbKO B BOAE MNpuU Temnepatype
Boabl oT +4 °C po +35 °C.

OnucaHue NpuHUMNa aelicteua npubopa

JB

MyTb BoAbl: Boga BcacbiBaeTcA HaCOCOM B HACOCHOM
YCTaHOBKE M NOAAETCA HA CTYMEeHYaTO PaCMo/IOXKeH-
Hble GWUAbTPylOWMEe MOAYAMU, BbINOJHAKLWME POJb
dunbTpoBanbHOM ycTaHOBKU. Kaxabii dunbTpyowmia
MOAY/Nb OCHaleH GpuabTpytowen rybrkon nam ounb-
TpytoLLe NPOKNaLKoM (camblii BepXHWUA GuNbTpyto-
WM moagynb). Mogaya cboKy B GUALTPyHOLLME MO-
AyU, cAnB Yepes HeboNblUMe BbIMYCKHblE CONaa uamn
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LeHTPasbHbIA CAUB, B 3aBUCMMOCTU OT MONOXKEHUA
YCTPOICTBA Pery/sMpoBKM CnBa.

BioPlus Thermo: Ha nytv uyepe3 ¢uabTpOBanbHytO
YCTaHOBKY BOJ@ HarpeBaeTcs C MOMOLLbIO Harpesa-
Tena.

JoocHaleHne

jc

Mytem nokynku Harpesatena OASE HeatUp mokHO
mogzepHusnposaTb BioPlus go BioPlus Thermo. Mocne
YAANEeHUA KPbILWKM MOXKHO YCTaHOBUTb B KOXKYX Harpe-
BaTens BbIbpaHHbIA HeatUp, noaxoaawmii K BioPlus n
K pasmepam akBapuyma (cm. Tabauuy Huxke).

HeatUp | 25 50 75 | 100 | 150 200
50 O [ ] -l =-1-1-
100 O o ©) [ - =
200 O O O O e

Bio Plus

O: noaxoant ®: 0cobo pekomeHayeTcs

YCTAHOBKA Y1 NOACOEANHEHUE

[II YKA3AHMUE

Pa6otatb c Hacocom "Bcyxyto" 3anpelyaerca!
Bo3moHble nocneactsua: Hacoc 6yaer paspyLueH.
3awmTHble Mepbl: PeryaspHO KOHTpoAWpyiTe ypo-
BEeHb BOAbI B aKBapUyme.

@ YKA3AHUE

Mepea nepBbiM NPUMEHEHVUEM XOPOLLO NPOMbITb BCE
dunbTpyloLWME MaTepuansl TENON BOAOMNPOBOAHOMN
BOZOM, 4TOGbl YAAaNUTb BO3MOMKHbIE 3arpA3HEHUs.
(= OunCTUTD MM 3amMeHUTb cpeacTBa GpUAbTPaLMK)

(JD,E,B

Mpucocku, BXoasLMe B KOMMAEKT NOCTaBKK, CAYKaT

ONA KPenaeHus ycTpoMCTBa Ha YUCTOW, rnagKow no-

BEPXHOCTU.

e BpalatenbHblil ABMKEHUEM BCTaBbTe NPUCOCKU B
MOHTaKHble OTBEPCTMA HACOCHOM YCTaHOBKM.
— ObpaTuTe  BHMMaHWE Ha  BblpaBHWBaHWe

HaKNaAKM (No Hanpas/ieHMIo BBEPX UM BOOK).

e 3akpenwuTe npubop B yray akBapuyma: BbinyckHbie
COM/a [OMKHbI PAcnoiaratbCa YyTb HUXKE MoBepx-
HOCTM BOZbI.
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BBOA B SKCNYATALMUIO

CJE B

® YNOXUTb KaXAplil ceTeBOM NPOBOA TaKUM 06pasom,
4yT06bI 06pa3oBanach KanenbHaa netns!

e BioPlus Thermo: TemnepaTtypy Ha peryivpytoLiem
HarpeBaTene HeatUp HacTpoitTe (oTaenbHoe npu-
Naraemoe pPyKOBOZCTBO).

BKkntoueHue: MogcoeauntuTe npubop K cetu. Npubop

BK/ItOYaAETCA Hemea1eHHO. [locne BKAOYEHNA JONKHO

NPOWTM HECKOIbKO MWHYT, MOKa U3 npubopa He Bblit-

OeT Bo34yX (BblaeneHune wyma).

® YCTaHOBWTb ANA CIMBA BOAbI (LEHTPaNbHOIO CANBa
WU BbIMYCKHbIX COMEN) yCTPOMCTBO PeryanposaHma
cnmBa.

BbiktoueHue: OTKAOUUTE YCTPOCTBO OT CETU.

BioPlus 50/100/200



YCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTEMN

HeuncnpasHocTb MpuumHa

Mpubop He 3anyckaeTca

HepocTaTouHbIi NOTOK BOAbI
Pabounii ysen nsHoweH

OTCYTCTBYET CETEBOE HANPAKEHUE
3ab10KMPOBaHHbIN pabounii yzen
Kopnyc ébunbTpa unv paboumii ysen 3arpasHeHbl

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTH
MNpoBepuTb ceTeBoe HanpAXeHne
Oynctutb

Ounctutb

3ameHuTe pabouunit yzen

3arpA3HeHbl LLEHTPasIbHbIN CIMB UM BbIMYCKHbIE conna  OuncTutb

3arpAsHeHbl unbTpyowas rybrka unm dunbTpytowwas

npoknagka
HepocTaTouHoe dpunbTpyioiee

peiicTene npokaagKa

3arpasHeHbl GuAbTPYtOLWan rybka unm unsTpyrowasn

Ounctutb

Ounctutb

®unbTpytowwan rybka uam GuabTpyoLan NPoKAagKa us- 3ameHuTb

HOLEHBI

Kopnyc ¢unbTpa 3a6ut
Tonbko BioPlus Thermo
HepocTaTouHbIi Nporpes BoAb!

OYUCTKA U ¥Xopa

LNa 4nCTKU M TexobBCnyKuBaHWA HEOBXOAMMO CHa-
Yyana oTCoeAMHUTL GUNLTPYIOLLYIO U HACOCHYIO yCcTa-
HOBKW ApYr OT Apyra, a 3aTEM U3B/IEYb UX U3 BOAbI.

e K TexobcnyKMBaHUIO HACOCHOW YCTAHOBKU OTHO-
CUTCA YMCTKA LLEEHTPANbHOTO CNNBA, BbIMYCKHbIX CO-
nen v pabouero ysna.

e B cnyyae HeobX0AMMOCTM, BbINONHAWTE YUCTKY
nprbopa YMCTOM BOAOMN U MATKOW LLETKOM.

e He ucnonbayiitTe ounwatowme cpeacTsa Uam XMmu-
yeckue pacteopuTenun. Ana yaaneHus Hakunm peko-
meHayeTca ucnonb3oBaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

o LIMKAbl YUCTKM M 3aMeHbl cpeacTs GuabTpaumm, Ta-
KUX Kak GunbTpylolme rybku, 3aBUCAT OT pasmepa
aKBapuyma v ymcna pblb. MoaTomy YUCTKY U 3ameHy
cneflyeT oCylecTBAATb NO HEOBXOAMMOCTH, YTOBbI
obecneuntb 3pPeKTUBHOCTb GUNbTPOBAHUA B NOA-
HoW mepe.

o [py HanUuMM HECKONbKUX GUABTPYIOLWMX TYOOK:
Mounctute n 3amexuTe GuabTpytolwme rybrm c 3a-
OEPKKOM no BpemeHu. Takum obpasom byayT co-
XpaHeHbl Heobxoanmble PUAbTpytoLwme BakTepun n
bypetr obecneyeHa xopowas 6uonoruuyeckas
O4UCTKa BOABI.

e PekomeHpauma ANs npo3payHoi BoApl: Bbinon-
HANTE 3ameHy OWAbTPYylOLWElN NPOKNagKKM nocne
KaXA0M YNCTKU GUNbTPYIOLLMX FYOOK.

OYUCTUTb UIM 3aMEeHUTb CPEACTBA GUAbTPaLUN

OF

o OCTOPOXHO OTCOeAMHUTE (GUIbTPOBASbHYIO YCTa-
HOBKY OT HACOCHOWM YCTaHOBKM (MarHUTHOE y4epsKu-
BaHWE) U U3BNEKUTE €€ U3 aKBapuyma.

o PasbeguHuTe GUNLTPYIOLWME MOAYAM APYT OT Apyra
(HaskmuTE KHOMKY).

o OnopoxHUTE GUALTPYIOLLME MOAYAN C NOMOLLBIO
BOZLO0YUCTUTENLHOM EMKOCTU U TEMNI0M BOAOW Npo-
moiTe dunbTpytome ry6kM 1 NPOKAaAKM UAK 3a-
MeHUTE UX.

HarpeBsatenb HeucnpaseH, He OTKaNMBPOBaH UNu
MMeeT HeBepHYIO HaCTPOIiKy TemnepaTypbl.

MNounctuTb Kopnyc dunbTpa
3ameHUTb, 3aHOBO HaCTPOMUTb WU
oTKannbposaTb

OuYUCTUTb HarpeBaTenbHbIi y3en

Jc

o BioPlus Thermo: VM3Bneyb HarpesaTesb U OYNCTUTD
€ro B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMMU U3 OTAENbHOTO
pyKoBoAcCTBa.

o OuMCTUTE TaKKe KOXKYX HarpesaTens.

OUYUCTUTb HACOCHYIO YCTAaHOBKY

G

® I3BNEKUTE HACOCHYHO YCTAHOBKY.
— OcnabbTe NPUCOCKM C MOMOLLBIO HAKNAAKN.

o U3Bnekute GopCcyHOUHbIN y3en, NOTAHYB ero BBEpX,
1 OTCOEAMHUTE €ro OT OCHOBAHMA.

o OunCTUTE LEHTPaNbHbIN CAWB U BbINYCKHblE cona.

e CobepuTe ycTPOICTBO B 06paTHOM NocnesoBaTesb-
HOCTH.

CJH

o CHMMMTE KPbILWKY HAacoca, NOTAHYB €€ BHU3.

o CHMMMUTE, NOYMCTUTE U 3ameHuTe pabouunii yzen.

e CobepuTe ycTpoicTBo B 06paTHOM nocnegosaTesib-
HOCTW.

— MNpocnegute 3a NPaBUIBHOCTBIO MNOCAAKM 060X
pPesnHOBbIX OMop.
CHOBa NoAK/N04UTb Npubop
o CHOBA COEAMHUTE HACOCHYIO U GUNBTPYIOLLLYHO YCTa-
HOBKM, yCTaHOBUTE 06paTHO B aKBapUYM U NOAKAIO-
yuTe ux (-> YcTaHOBKa 1 noacoeamnHeHWe):
— BbINycKHble consia MONHOCTBbIO MOA MOBEPXHO-
CTbio BOAbI
— YCTPOICTBO perynnpoBkM camMBa umeeT Heobxo-
OUMble HAaCTPOMKM
— CeTeBble NPOBOAA C KanenbHOM netnen

U3HALLUBAIOLWLIMECA AETANIU

Cnepytowime KOMMOHEHTbI ABAAIOTCA W3HALIMBAIOLLYU-
MUCAl YaCTAMM, Ha HWUX rapaHTUA He PacnpoCTpaHs-
eTca:

o OunbTpylolan npoknaaka
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e dunbrpylowan rybka
e [lpucocku
e Pabouuii yzen

YTUNU3AUUA

He yTuaM3mpoBaTb AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMall-
HUM mycopom! Ucnonb3yiiTe NpesycMoTpeHHyo aas
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aToro cuctemy. MNpuBeamTe YCTPOMCTBO B COCTOSAHME,
HenpurogHoe Aaa UCNoNb30BaHUA, NYTEM OTPe3aHus
Kabens.

P

ose

BioPlus 50/100/200, JETMARA “¥#” , INAHFH
TR 7T :

o BioPlus: I JE/K A KIEGIR

o BioPlus Thermo: UK. i i€ /K A /KIEI .

o WIRTEIE ST HAR B IR IR FIE1T.

DL PR 2508 F AR 15 %%

o FUAEZE A UL R T RN K
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BioPlus

BioPlus Thermo

BioPlus

BioPlus Thermo

BioPlus

BioPlus Thermo

DE

EN

FR

NL

ES

PT

IT

DK

NO

SE

Fl

HU

PL

Ccz

SK

Sl

HR

RO

BG

UA

RU

CN

50
50

100
100
200
200
Typ

Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ
Tyypp
Tipus
Typ
Typ
Typ
Tip
Tip

Tip

AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz

Bemessungsspan-
nung
Rated voltage

Tension assignée
Nominale spanning

Tension de referen-
cia
Tensdo nominal

Tensione di taratura
Nominel spending

Dimensjoner-
ingsspenning
Nominell spanning

Nimellisjannite

Méretezési fes-
zlltség
Napiecie znamio-
nowe
Jmenovité napéti

Menovité napatie
Naznacena napetost
Nazivni napon
Tensiune nominald

HomunHanHo
HanpexeHune
PospaxyHKoBa Ha-
npyra
PacueTtHoe
Hanpsax)eHne
HE HLE

5W
5W +50 W
6 W
6 W +100 W
7W
7 W +200 W
Leistungsauf-
nahme
Power consump-
tion
Puissance absor-
bée
Opgenomen ver-
mogen
Consumo de po-
tencia
Consumo de
poténcia
Potenza assorbita

Effektforbrug
Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfel-
vétel
Pobdér mocy
Prikon
Prikon
Nazivna mo¢
Snaga
Puterea absorbita
MNoTpebsasaHa
MOLLHOCT
CnokuBaHa noty-
MKHICTb

MNoTtpebnexve
MOLLHOCTH

IR STEY

3501/h
350 1/h
500 I/h
500 I/h
650 I/h
650 I/h
Forderleistung

Flow rate
Capacité de refoule-
ment
Pompcapaciteit
Capacidad de eleva-
cién
Capacidade
Portata
Pumpens kapacitet
Pumpekapasitet
Matningsprestanda
Pumppausteho
Szallitasi tel-
jesitmény
Wydajnosé pompo-
wania
Cerpaci vykon
Cerpaci vykon
Moci pretoka

Nedostatan

Debit de pompare

NoAaBaLLa MOLLHOCT

MpoayKTUBHICTb

MNpownssoauTens-
HOCTb

LipePIES

0.4 mWs
0.4 mWs
0.6 mWs
0.6 mWs
0.9 mWs
0.9 mWs
Wassersdule
water column
Colonne d'eau
Waterkolom
Columna de agua
Coluna de 4gua
Colonna d'acqua
Vandsgjle
Vannsgyle
Vattenpelare
Vesipatsas
Vizoszlop
Stup wody
Vodni sloupec
Vodny stipec
Vodni steber
Vodeni stup
Coloana de apa
BopeH cTbnb
BoasAHuit cToBn

BogasaHo ctonb

IKEE

031
031
0.481
0.481
0.66 |
0.66 |
Filtervolu-
men
Filter vo-
lume
Volume de
filtration
Filtervo-
lume
Volumen
de filtro
Volume
do filtro
Volume di
filtraggio
Filtervolu-
men
Filtervo-
lum
Filter-
volym
Suodatusti
lavuus
Sz(irési
térfogat
Objetosc
filtra
Objem
filtru
Objem
filtra
Volumen
filtra
Zaprem-
nina filtra
Volumul
filtrului
O6em Ha
duntbpa
06’em o¢i-
NbTpa
0O6bvem
dunbTpa
WUERRA
iia
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IP X8 -~<

Wasserdicht bis 1 m
Tiefe.

Submersible to 1 m
depth.

Etanche a |'eau jusqu'a

une profondeur de 1 m.

Waterdicht tot een
diepte van 1 m.

Impermeable al agua
hasta 1 m de profundi-
dad.

A prova de 4gua até

1 m de profundidade.

Impermeabile all'acqua

fino a 1 m di profondita.

Vandtaet ned til 1 m
dybde.

Vanntett ned til 1 m
dyp.

Vattentat till 1 m djup.

Vesitiivis 1 m syvyyteen

asti

Vizéllé 1 m-es
mélységig.

Wodoszczelny do 1 m
gtebokosci.

Vodotésny do hloubky
Im.

Vodotesny do hibky
1Im.

Ne prepusca vode do
globinen 1 m.

Ne propusta vodu do
1 m dubine.

(=]

Schutzklasse Il, Schutzisolie-rung,
die im Fehlerfall Spannung fihren
kann
Protection class Il, protection insu-
lation which could become live in
the event of a fault.

Classe de protection I, double iso-
lation risquant de conduire une
tension électrique en cas de dé-
faut.
Beschermingsklasse Il, randaar-
ding, die bij defecten spanning kan
geleiden.

Clase de proteccion Il, aislamiento
de proteccion que en caso de de-
fecto pueden conducir tension.
Classe de isolamento Il isola-
mento protector que em caso de
defeito pode ser percorrido por
tensdo eléctrica
Classe di protezione Il, isolamento
di protezione che in caso di difetto
puo condurre tensione
Beskyttelses-klasse II, beskyttel-
ses-isolering, som i tilfeelde af fejl
kan lede spaending.
Beskyttelsesklasse I, dobbeltisole-
ring som kan bli spenningsfgrende
ved feil.
Kapslingsklass II, skyddsisolering
som kan bli stromférande vid stor-
ningar
Kotelointiluokka II, hairictapauk-
sissa mahdollisesti jannitteisten
suojaeristys.

Il-es védelmi osztély, védGszigete-
lés, mely hiba esetén feszlltséget
vezethet

%

Im Innenraum ver-
wenden.

For indoor use.

Pour utilisation a
I'intérieur.

In interne inzetstuk
gebruiken.

Para empleo inte-
rior.

Utilizar em interio-
res.

Utilizzare nell'inseri-
mento interno

Anvendesindendgrs.
Brukninnendgrs.
Ska anvénda-
sinomhus.
Sisalldatoimivana

kaytettavaksi.

Beltéri hasznalatra.

Klasa ochrony I, izolacja ochronna, Do zastosowania we

ktore w przypadku usterki moga
znajdowac sie pod napieciem
Trida ochrany Il, ochrannd izolace,
kterd v pfipadé zdvady mize vést
napéti.

Trieda ochrany Il, ochranna
izolacia, ktora v pripade zavady
moZze viest napatie.
Zascitni razred I1, zascitna izolacija,
ki v primeru napake lahko prevaja
napetost
Stupanj zastite Il, zastitna izolacija,
u sluéaju greske moze biti pod
naponom

wnetrzu.
PouZivejte uvnitr.
Pouzivajte v inte-
riéri.

Za notranjo
uporabo.

Upotrebljavajte u
zatvorenom pro-
storu.

)¢

—
Nicht mit normalem
Hausmiill entsor-
gen!

Do not dispose of
together with
household waste!
Ne pas recycler dans
les ordures ména-
geéres |

Niet met het nor-
male huisvuil afvoe-
ren!
iNo deseche el
equipo en la basura
doméstica!
N3o deitar ao lixo
doméstico!

Non smaltire con
normali rifiuti do-
mestici!

M ikke bortskaffes
med det almindelige
husholdningsaffald!
Ikke kast i almin-
nelig husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i hus-
hallssoporna!

Al3 haviti laitetta
tavallisen kotita-
lousjatteen mu-

kana!

A készuléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egyltt

kell megsem-
misiteni!

Nie wyrzucac wraz
ze $Smieciami domo-
wymi!
Nelikvidovat v nor-
malnim komunalnim
odpadu!
Nelikvidovat v
normalnom ko-
munalnom odpade!
Ne zavrzite skupaj z
gospodinjskimi od-
padki!

Ne bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Lesen Sie die
Gebrauchsanlei-
tung
Read the opera-
ting in-
structions.
Lire la notice
d'emploi.

Lees de ge-
bruiksaan-
wijzing.
Lea las instruc-
ciones de uso.

Leia as instru-
¢Oes de utiliza-
¢do.

Leggere le istru-
zioni d’uso!

Lees brugsanvis-
ningen.

Les bruksanvis-
ningen.

Las igenom
bruksanvisnin-
gen.

Lue kayttoohje.

Olvassa el a has-
znalati Utmuta-
tot.

Przeczytad in-
strukcje uzytko-
wania!
Prectéte Navod
k pouZiti!

Preditajte si
Névod

na poutzitie.

Preberite na-
vodila za
uporabo!

Procitajte upute
za upotrebu!

BioPlus 50/100/200
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Etans la apd, pana la o
adancime de 1 m.

BoaoycToitumns go

abnboumHa 1 m.

BosoHENPOHUKHWIA A0
1m.

Ol

Clasa de protectie ll, izolatie de
protectie conducatoare de ten-
siune in caz de eroare
Knac 3awumrTa Il, npeanasHa nsona-
LA, KOATO B CAyYalt Ha HepeaHOCT
MO3Ke fia NPOoBeXAa HanpexeHne

Knac 3axucty I, 3axucHa isonauia
AKa y BUNaAKy aBapii MoXe NpoBo-
AUTU CTPYM.

BopoHenpoHuL,. Ha ray-  Knacc 3awwTsl |l, 3awmTHaa nsons-

6uHe oo 1 m.

LMsl, KOTOPas NPU HEUCNPABHOCTH
MOMKET CTaTb TOKOBeAyLUei

FBEORY W, BERYETER R
B 2 HUE

%

Utilizati in interior.

Uznonzealime Ha
3akpumo.

Bukopuctosysatu
BCEpPEANHI
NPUMILLEHb.
MpUMeHATb TONbKO
BHYTPU
nomeLeHna.

(e N .

)i¢

Nu aruncati in Cititi in-
gunoiul menajer ! | structiunile de
utilizare !

He n3xsbpasiTe 3a- MpoyeTteTte
efiHo ¢ 06MKHOBe- ynbTBaHeTO.
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